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connaissances que nous avons accumulées et tous 
nos savoir-faire sont accessibles en open source. »

La formation sur ces éco-matériaux  
semble indispensable aujourd’hui.  
Qu’en pensez-vous ?
Laurens Bekemans « C’est effectivement une 
niche. C’est pourquoi ces formations sont impor-
tantes, car il n’existe pas encore suffisamment de 
référentiels dans le monde sur les techniques de 
construction à partir de ces éco-matériaux. Il est 
donc essentiel de développer les savoir-faire autour 
de ces éco-matériaux, car aucun mode d’emploi 
n’est à notre disposition. La mise en réseau d’ac-
teurs différents est, elle aussi, primordiale. »
Sébastien Dutherage « Les chantiers sont, en 
effet, l’occasion de former des artisans à ces tech-
niques qui ne sont pas si courantes et qui vont 
pouvoir ainsi être diffusées plus largement. Mener 
des chantiers tels que celui du Magasin Électrique 
est aussi une chance exceptionnelle de pouvoir 
montrer, d’un point de vue architectural, l’utilisa-
tion de ces éco-matériaux au grand public. » 
Nicolas Guignard « Je pense, au contraire, 
que nous sommes entrés dans un marché extrê-
mement mature ; de nombreux éco-matériaux 
disposent de certification, tout en étant issus 
de filières industrielles et distribués sur tout le 
territoire. Plusieurs autres éco-matériaux non 
certifiés sont également utilisés dans un certain 
nombre d’établissements recevant du public. 
L’enjeu aujourd’hui est de généraliser l’usage des 
matériaux éco-sourcés afin de répondre aux défis 
climatiques actuels. » 

essential to develop know-how around these 
materials because there are no official instruc-
tions for use. Networking between different 
official stakeholders is also crucial.”
Sébastien Dutherage “The building sites are, 
in fact, an opportunity to train craftsmen in 
these not-so-common techniques, which will 
then be disseminated more widely. Carrying out 
worksites such as the Magasin Électrique is an 
exceptional opportunity to show, from an archi-
tectural point of view, the use of these eco-ma-
terials to the general public.” 
Nicolas Guignard “I think, on the contra-
ry, that we have entered an extremely mature 
market; many eco-materials have certification, 
come from industrial sectors, and are distri-
buted throughout the country. Several other 
non-certified eco-materials are also used in a 
number of establishments receiving the public. 
The challenge today is to generalise the use of 
eco-sourced materials in order to respond to 
current climate issues.” 

Mener des chantiers 
tels que celui du 
Magasin Électrique 
est aussi une chance 
exceptionnelle  
de pouvoir montrer 
l’utilisation de ces  
éco-matériaux  
au grand public.

Carrying out 
worksites such as the 

Magasin Électrique 
is an exceptional 

opportunity to show 
the use of these  

eco-materials to the 
general public.

Matériaux réalisés par BC 
et Assemble dans le cadre 
de leur résidence à Atelier 
Luma / Materials made by BC 
and Assemble as part of their 
residency at Atelier Luma. 
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Couverture aérienne argentique / Aerial 
coverage in silver photographic film, 
1975, Salin-de-Giraud, zone 5
IGNF_PVA_1-0__1965-02-13__C2844-0411_
CDP6453_00017

Couverture aérienne argentique / Aerial 
coverage in silver photographic film, 
1976, Salin-de-Giraud, zone 5 
IGNF_PVA_1-0__1976-06__C2148-0544_1976_
IRC1_0101

Couverure aérienne argentique / Aerial 
coverage in silver photographic film, 
1985, Salin-de-Giraud, zone 5 
IGNF_PVA_1-0__1985__CN85000014_1985_
IFN13_IRC_6546

Couverture aérienne argentique / Aerial 
coverage in silver photographic film, 
1965, Salin-de-Giraud, zone 1 
IGNF_PVA_1-0__1965-02-13__C2844-0411_
CDP6453_09998

Couverture aérienne argentique / Aerial 
coverage in silver photographic film, 
1976, Salin-de-Giraud, zone 1 
IGNF_PVA_1-0__1976-06__C2148-0554_1976_
IRC2-C2_0017

Couverture aérienne argentique / Aerial 
coverage in silver photographic film, 
1985, Salin-de-Giraud, zone 1 
IGNF_PVA_1-0__1985__CN85000014_1985_
IFN13_IRC_6538

Couverture aérienne numérique /  
Digital aerial coverage, 
2011, Salin-de-Giraud, zone 1
IGNF_PVA_1-0__2011-05-04__CP11000152_
FD13x25_01046

Couverture aérienne numérique /  
Digital aerial coverage,
2011, Salin-de-Giraud, zone 5 
IGNF_PVA_1-0__2011-05-04__CP11000152_
FD13x26_00884
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« Orner, décorer – les pratiques que ces mots évoquent et les sen-
timents qu’elles suscitent, aujourd’hui comme autrefois, corres-
pondent à des conceptions multiples et à des évaluations parfois 
violemment contradictoires. [...] Elles concernent les rapports – 
de pouvoir, de contrepouvoir, de prestige, d’identité, ou (ce n’est 
pas exclusif) d’expérimentation avec, dans ou contre un milieu. »1 

« Le Socle de l’ornement » est un projet de recherche 
que j’ai mené de 2018 à 2019 dans le cadre du programme de rési-
dence d’Atelier Luma, laboratoire de design de Luma Arles. Il 
tente de proposer une représentation visuelle et narrative du rap-
port de l’homme à son environnement. J’ai cherché à former des 
objets qui soient manipulables ou des ensembles plus ou moins 
vastes afin de les articuler avec un lieu, créer une expérience 
et renouer avec son milieu de vie. Je me suis engagée dans une 
investigation omnisciente et multi-directionnelle en m’appuyant 
sur des connaissances scientifiques de domaines très différents 
et sur l’historique du site, celui de la commune des Salin-de-
Giraud. Dans mon protocole de recherche, j’ai établi, à partir de 
l’expérience d’un lieu et de mes observations, les rapports qu’en-
tretiennent le site des Salin-de-Giraud et son milieu, naturel ou 
artificiel.

J’ai découvert le territoire par la rencontre et l’échange avec les dif-
férents acteurs et institutions de la région : le Parc naturel régio-
nal de Camargue, la Réserve naturelle nationale de Camargue, le 
CERCO (Centre d’étude, de restauration et de conservation des 
œuvres du Museon Arlaten), les habitants de la Camargue, du 
pays d’Arles et des Salin-de-Giraud. Le format de la résidence 
ainsi que les équipes d’Atelier Luma m’ont permis de mener une 
enquête tridimensionnelle (historique, géologique et géogra-
phique) qui s’étendra au-delà du temps imparti. La seconde phase 
de ce projet de recherche se déroulera en dehors du cadre de mon 
projet de résidence. Il verra l’installation d’un « Monument au 
sel » sur le site des Salin-de-Giraud sur un emplacement précis, 
en mémoire de l’histoire des Saliniers. Une publication et une 
interface digitale est en cours de réalisation en collaboration avec 
Eurostandard et reprendra, par exemple, la typographie indus-
trielle du début du xxe siècle, utilisée par la compagnie des Salins 
du Midi et des Salines de l’Est (Futura Display, Paul Renner, 
1932). Ainsi dans cette présentation, vous retrouverez un aperçu 
du projet à travers une sélection de deux zones de travail sur le 
site des Salins du Midi : La Sablière et Estrechons. 

Les archives et les travaux des chercheurs sur la photographie 
aérienne en Camargue sont le point de départ de mon exploration. 
Les semaines suivantes, je rencontre Bernard Picon2, sociologue, 
qui me parle notamment de son travail en 1970 sur la télédétec-
tion et de sa collaboration avec son ami photographe Jacques 
Windenberger. Les explorations sur le terrain aux côtés d’Alain 
Dervieux, écologue et ancien chercheur au CNRS, dessinent des 
passerelles possibles par l’opération de va-et-vient entre l’expé-
rience de la carte et celle du terrain. 

J’approfondis mes recherches sur Salin-de-Giraud, une ancienne 
cité ouvrière, et sur le site industriel des Salins du Midi qui s’est 
implanté dans la seconde moitié du xixe siècle. Elle est habitée 
par des communautés multiples, entre autres, des Italiens, des 
Grecs, des Indochinois ; tous ont construit ensemble l’identité 
de ce village isolé au milieu des marais salants. Je rencontre des 
Saliniers au café du village, une carte entre les mains, on y évoque 
leurs souvenirs, leur nostalgie d’une époque, je prends note sur 
ma carte IGN en papier de ces lieux oubliés et me rends sur place. 
Je m’associe à Pierre Girardin, photographe, avec qui je parcours 
le site des Salins du Midi de long en large. On s’impose un proto-
cole bien précis lors des prises de vues, photographier le sol avec 
un angle de vue à 45°, utiliser un escabeau pour prendre de la 
hauteur sur ces paysages infiniment plats. 

Éprouver, bousculer, retourner le sol afin de déceler les plis histo-
riques et émotionnels de ces zones que j’appelle « sensibles ». Les 
rapports de pouvoir et de lutte entre le site privé et les différentes 
structures engagées publiques se saisissent dans la matière active, 
le vivant. La cristallisation du sel, les zones de sédimentation sont 
le manifeste du temps. C’est l’eau qui est la matière mère, elle se 
propage, irrigue les sols, les submerge, on la contrôle mais par la 
force des choses elle reste libre et indépendante, elle ne recule pas 
et gagne du terrain à chaque fois que cela est possible. Elle entre-
tient le rapport entre la vie et la mort, tout cela dans une seule et 
unique image capturée en plein jour.

La corrélation entre la mémoire historique et l’évolution environ-
nementale du site nous plonge au cœur des questionnements et 
d’une prise de conscience sur l’Anthropocène (concept théorisé 
par Bruno Latour), elle rend solidaire par principe l’histoire de 
l’homme et celle de l’écosystème dans lequel il évolue. 

Par ce projet, j’ai tenté alors de mettre en scène et de traduire 
les résultats de ces recherches au travers de trois objets (ou trois 
interfaces) comme des alternatives et des outils de compré-
hension, et d’expérience. J’ai souhaité explorer les effets de nos 
mémoires des paysages sur les imaginaires, les savoirs, la réalité 
géopolitique, les utopies d’hier et de demain. 

1. Jean-Claude Bonne, Art ornemental, art 
environnemental : au-delà ou en deçà de l’image (art 
médiéval, art contemporain), Open Edition Journals, 
2012.
2. « La fabrique d’un vernaculaire – À la recherche 
de la représentation plastique des formes naturelles 
et sociales autour d’un territoire / L’espace-objet », in 
Bernard Picon, L’espace et le temps en Camargue, Actes 
Sud, 2008.

Le socle de l’ornement 
Une géographie en mémoire, monument au sel par fanny pellegrin, designer 

https://journals.openedition.org/imagesrevues/2262
https://journals.openedition.org/imagesrevues/2262
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Fanny Pellegrin | Une géographie en mémoire, Monument au sel | A Geography in Memory, Monument to Salt

Zones 1 - 9 
Enquête photographique et exercices de terrain, printemps 2019, site industriel 
des Salins du Midi, Salin-de-Giraud / Photographic investigation and field exercises, 
spring 2019, Industrial salt marshes of Salins du Midi, Salin-de-Giraud.

zone 6 - Étang de Faraman 
zone 7 - Estrechons 
zone 8 - Baisse des Béchets
zone 9 - Étang de la Dame

zone 1 - La Sablière
zone 2 - Salin du Mas du Village 
zone 3 - Machine de l’Esquineau 
zone 4 - Baisse de Cinq Cents Francs 
zone 5 - Baisse du Pavias 

LUMA YEARBOOK 2020 | Le socle de l’ornement | The Basis of Ornament
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zone 7 — Estrechons — Toponymie / TOPONYMY
Ce toponyme indique de nos jours un 
secteur situé au nord du phare de Faraman 
à proximité de l’étang du même nom. Cela 
semble inadapté : dans la toponymie du Sud 
de la France, il existe plusieurs dérivés  
du languedocien estrech ou du provençal 
estré, désignant un passage étroit 
permettant l’accès au littoral. D’après 
L’activité salicole, Les Noms de Lieux en 
Camague, Gaêl Hemery, 2014 / This toponymy 
has moved so that today it indicates a 
sector situated to the north of the Faramon 
lighthouse, near the pool of the same 
name. This seems not to be apt since in 

the topynymy of the south of France there 
are a number of them which usually refer 
to a narrow access to the coastline. From 
Activities of Salt Extraction, Place Names 
in the Camargue, Gaël Hemery, 2014.

Lecture du profil vertical du paysage
Indices couleurs du site de la zone 7
Les espèces de Diatomées = Bacillariophyceae 
sont responsables, avec d’autres micro- 
organismes, des patchs de couleur brune  
en surface du sédiment. On les qualifie  
de benthiques (= vivant sur le fond = appar-
tienant au benthos) par opposition au 
plancton (= pelagos) qui correspond à la 

colonne d’eau. On dit également qu’elles 
sont épipéliques (elles vivent librement à 
la surface de sédiment fin).

READING OF THE LANDSCAPE’S VERTICAL PROFILE
COLOUR INDICATORS OF THE SITE OF ZONE 7
Various species of Diatom = Bacillariophyceae 
are responsible, together with other micro- 
organisms, for the brown patches of colour on 
the surface of the sediments. They are called 
benthic (= they live on the sea bed = they 
belong to the benthos) as opposed to plankton 
(= pelagos) which correspond to the water 
column. Also known as “epipelic” (they live 
freely at the surface of fine sediment).

Fanny Pellegrin | Une géographie en mémoire, Monument au sel | A Geography in Memory, Monument to Salt

zone 1 — la sablière — Toponymie / 
THE SAND QUARRY — TOPONYMY
« Dites la Camelle, le point culminant 
de la Camargue éphémère.» /  
“Known as La Camelle, the highest point  
of the ephemeral Camargue.” 
George Gusmail, 2018

Lecture du profil vertical du paysage
Indices couleurs du site de la zone 1
La couleur rose des eaux est due en été  
à 2 organismes :
— �Une archée bactérie = Halobacterium 
salinarum (qui est rose toute l’année,  
à de plus forte concentration l’été 
parce qu’elle aime les eaux saturées en 
sel et la chaleur)

— �Une microalgue verte = Dunaliella salina 
(qui est verte quand elle se développe 
et devient rouge sang [beta carotène] 
quand l’ensoleillement et la pression 
osmotique due à la forte concentration 
en sel augmentent en été. 

READING OF THE LANDSCAPE’S VERTICAL PROFILE
COLOUR INDICATORS OF THE SITE OF ZONE 1 
The pink colour in summer is due to 
2 organisms: 
— �An archaea bacteria = Halobacterium 
salinarum (which is pink all year round, 
with a stronger concentration in summer 
because it likes the salt-laden water 
and the heat)

— �A microscopic green algae = Dunaliella 
salina (which is green as it develops 
and blood red [beta carotene] when 
the amount of sunshine and the osmotic 
pressure due to the strong concentration 
of salt increase during summer.

LUMA YEARBOOK 2020 | Le socle de l’ornement | The Basis of Ornament
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“To ornament, to decorate—the practices which these words des-
cribe and the feelings they arouse, today as yesterday, correspond 
to a multiplicity of concepts and evaluations which are at times 
violently contradictory. [...] They concern the relationships—
of power, counter power, prestige and identity, or (and it is not 
exclusive) of experimentation with, within or against a milieu.1” 

“The Basis of Ornament” is a research project which 
I carried out between 2018 and 2019 as part of a programme-in-re-
sidence at Atelier Luma, a design laboratory at Luma Arles. In this 
project I attempted to devise a visual and narrative representation 
of the relationship of Man with his environment. I tried to shape 
objects that can be manipulated or much larger ensembles so as 
to relate them to a place, to create an experience and to reconnect 
with peoples’ life environments. I committed myself to engaging in 
an omniscient and multi-directional investigation by basing myself 
on the scientific knowledge relating to very different areas and on 
the history of the site, that of the village of Salin-de-Giraud. In my 
research protocol, based on the experience of a place and from my 
own observations, I established the relationships between the site 
of the saltmarshes of Salin-de-Giraud with their environment, 
both the natural and the artificial one.

I began to discover the territory by meeting and exchanging with 
the different actors and institutions of the region: the Camargue 
Regional Nature Park, the National Nature Park of the Camargue, 
the CERCO (Centre of Studies, Restoration and Conservation of the 
Works of the Museon Arlaten, the Arles Museum), the inhabitants 
of the Camargue, the Arles region and the community of Salin-de-
Giraud. The format of the project-in-residence, together with the 
team from Atelier Luma, helped me to carry out a three-dimen-
sional investigation (historical, geological and geographical) which 
will continue beyond the allotted time. The second phase of the 
research project will take place outside my residency. It will see the 
installation of a “Monument to Salt” on the site of the saltmarshes 
of Salin-de-Giraud on a very precise spot, to commemorate the 
history of the Salt Workers. A publication and a digital interface 
are being prepared in collaboration with Eurostandard and will, 
for example, return to the industrial typography of the early 20th 
Century, used by the Salins du Midi and the Salines de l’Est (the 
Midi Saltmarshes and the Eastern Saltmarshes) (Futura Display, 
Paul Renner, 1932.) And in this presentation, you will in fact find 
an overview of the project thanks to the selection of two zones of 
activity on the site of the Salins du Midi: the Sand Quarry and the 
Estrechons (the “Narrows”). 

The archives and the work of the researchers on the aerial 
photography of the Camargue were the starting point for my 
exploration. Over the following weeks, I met Bernard Picon2, a 
sociologist, who told me, in particular, about his work in 1970 on 
remote sensing and of his collaboration with his photographer 
friend, Jacques Windenberger. The explorations in the field beside 
Alain Dervieux, ecologist and former researcher with the CNRS 
(National Scientific Research Center of France) showed some of 
the possible links which can be made by switching back and forth 
between working with maps and working in the field. 

I did further research about Salin-de-Giraud, once a workers’ town, 
as well as on the industrial area of the Salins du Midi which was esta-
blished during the second half of the 19th Century. The communities 
who settled there were from many origins, and included Italians, 
Greeks and Indochinese; between them, they built the identity of this 
village, isolated at the heart of the salt marshes. With my map in my 
hand, I met with “Saliniers” (salt workers) at the village café, and 
we talked about their memories, their nostalgia for a certain epoch, 
while I made notes on my Geographical Institute paper map of these 
forgotten places before travelling to visit them. I joined with Pierre 
Girardin, a photographer, with whom I explored the site of the Salins 
du Midi from one end to the other. We decided on a very precise pro-
tocol for the photographs, filming the ground at an angle of 45º, using 
a step ladder so as to see out over these infinitely flat landscapes.

I tested, shook and dug over the ground so as to unearth all the 
historical and emotional wrinkles in these zones which I call “sen-
sitive”. The relationships of power and struggle between what 
were private sites with all the various committed public structures 
can be grasped in the active ingredient, the living environment. 
Time leaves its manifesto in the process of crystallisation of the 
salt and in the zones of sedimentation. The mother element is 
water, she irrigates the soils, submerges them, she is controlled, 
but by force of circumstance, she remains free and independent, 
she does not withdraw and takes over new land whenever pos-
sible. She maintains the connection between life and death, all of 
which is captured in a single image in broad daylight.

The correlation between the historical memory and the environ-
mental evolution of the area plunges us into the heart of the ques-
tioning and new awareness about the Anthropocene (a concept, 
one of whose theorists is Bruno Latour) and, as a matter of prin-
ciple, it points to the solidarity in the story of Man and the ecosys-
tem in which he evolves. 
 
I have therefore attempted with this project to stage and translate 
the results of this research through three objects (or three inter-
faces) to provide some alternatives and tools of understanding and 
of experience. What I wanted to do was to explore the effects our 
memories of landscapes have on our imaginations, our knowledge, 
on the geopolitical situation and on today and yesterday’s utopias.

1. Jean-Claude Bonne, Art ornemental, art 
environnemental : au-delà ou en deçà de l’image 
(art médiéval, art contemporain) [Ornamental, 
Environmental Art:Beyond or This Side of the Image 
(Medieval Art, Contemporary Art)], Open Edition 
Journals, 2012.
2. « La fabrique d’un vernaculaire – À la recherche 
de la représentation plastique des formes naturelles 
et sociales autour d’un territoire / L’espace-objet », 
in Bernard Picon, L’espace et le temps en Camargue 
[“The Making of a Vernacular–Seeking a Plastic 
Representation of the Natural and Social Shapes of a 
Territory” in Bernard Picon, Time and Space in the 
Camargue], Actes Sud, 2008.

The Basis of Ornament
a geography in memory, Monument to salt by FAnny Pellegrin, designer

Fanny Pellegrin | Une géographie en mémoire, Monument au sel | A Geography in Memory, Monument to Salt

Échantillons en verre vitrail moulés par 
superposition de couches colorés. Les couleurs 
tendent ici à exprimer le sentiment du vivant, 
elles ont été sélectionnée méticuleusement et 
directement en fonction des zones sur le site /  
Samples in stained glass moulded by superimposing 
different layers of colour. The colours tend to 
express the sentiment of the living world. They 
were painstakingly selected directly on each  
of the specific zones on the site.

Relief 8, zone 1 - la sablière,  
moule 25 x 25 cm, plâtre «morfus»,  
13 mai 2019 / The Sand Quarry,  
mould 25 x 25 cm, “morfus” plaster 
13th May 2019

Échantillon en verre de vitrail thermoformé 
bicolore, trois feuilles en verre superposées  
de 3 mm / Two-coloured thermoformed stained-glass 
samples, three 3mm superimposed glass sheets,  
20 x 20 cm, nov. 2019

Visuels de l’échantillon  
du relief de la zone 8  

(La Sablière) scanné en 3D / 
3D-scanned sample  

of area 8’s relief  
(La Sablière), oct. 2019

LUMA YEARBOOK 2020 | Le socle de l’ornement | The Basis of Ornament
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jaune, fin IIe siècle, 
no inv. VER.1983.78, musée 
départemental Arles antique / 
Zodiac mosaic, limestone, 
opus tessellatum, 4th century 
A.D., no inv. FAN.1992.560, 
Museum of Ancient Arles; 
Mosaic, marble, limestone, 
schist, sandstone, opus 
sectile, white, black, green, 
blue, grey, red, and yellow 
tesserae, end of 2nd century 
A.D., no inv. VER.1983.78, 
Museum of Ancient Arles,  
© R. Bénali, L.Roux

G – Jean-François Chevrier,  
Des Territoires (Territories), 
L’Arachnéen, Paris, 2011 ; 
Barry Le Va, Kirsten Ortwed, 
Lawrence Weiner, Malmö 
Konsthall, 1999. 

H – Herbier Mistralien, 
Collection Museon Arlaten, 
musée départemental 
d’ethnographie, Arles / 
Mistral Herbarium, Museon 
Arlaten Collection, Museum 
of Ethnography, Arles 
© Sébastien Normand

I – Plantation de riz par 
des ouvriers espagnols au mas  
de la Butte / Spanish workers 
planting rice, Mas de la 
Butte, 1970. Photo de / by 
Jacques Windenberger © Musée 
national de l’histoire et des 
cultures de l’immigration, 
National Museum of the History 
and Cultures of Immigration

J – Enclos de la Verrerie. 
Plaquettes en verre 
découvertes dans la pièce VII 
au musée départemental Arles 
antique (cliché M. Lacanaud)

K – Photographies argentiques, 
exploitation des Salins du 
Midi, collection anonyme / 
Film photographs, Salins 
du Midi salt exploitation, 
anonymous collection, 1986

L – Salin-de-Giraud, récolte 
du sel / salt harvesting, 
1900 © Carle Naudot

A – Collection rassemblée 
par / Collection assembled 
by Jean-François Raffalli, 
Fondation Luma, Arles 

B – Échantillons en verre 
de vitrail thermoformé 
tricolore, trois feuilles en 
verre de 3 mm superposées / 
Three-coloured thermoformed 
stained-glass samples, three  
3mm superimposed glass sheets, 
10 x 10 cm & 20 x 20 cm,  
Ro/Vo, © Joana Luz, nov. 2019

C – Visuels des échantillons 
du relief de la zone 7 
(Estrechons) scanné en 3D / 
3D-scanned samples of area 7 
(Estrechons), oct. 2019 
© Fanny Pellegrin

D – Archives de publication 
de Bernard Picon / 
Bernard Picon’s publication 
archives, 1970-1990

E – Photographies de 1 à 36, 
zones 5 (Baisse du Pavias), 
6 (Étang de Faraman), 1 (La 
Sablière) / Photographs #1 
to #36, area 5 (Baisse du 
Pavias), 6 (Faraman Pond), 
1 (La Sablière), © Pierre 
Girardin

F – Mosaïque du Zodiaque, 
calcaire, opus tessellatum, 
IVe siècle, no inv. 
FAN.1992.560, musée 
départemental Arles antique ; 
Mosaïque, marbre, calcaire, 
schiste, grès, opus sectile, 
tesselles blanc, noir, 
vert, bleu, gris, rouge, 

Fonds documentaire rassemblant une sélection de ressources 
collectées durant la période de résidence / Documentary 
collection of a selection of sources gathered during the 
residency 

L

I

J

H

K

Fanny Pellegrin | Une géographie en mémoire, Monument au sel | A Geography in Memory, Monument to Salt

A

B

E

D

GF

C

LUMA YEARBOOK 2020 | Le socle de l’ornement | The Basis of Ornament



155154 Annexes | Appendices

À PROPOS DES LUMA DAYS
Luma Days est un forum annuel d’art et d’idées. Il réunit 
toutes les activités qui composent le programme de 
Luma Arles et ouvre la saison estivale avec une semaine 
riche en événements publics, conférences, ateliers 
professionnels, expositions et installations artistiques.

Lors des Luma Days, Arles devient un centre de gravité 
en Méditerranée, où experts locaux et internationaux, 
scientifiques, artistes, penseurs et militants partagent 
idées et expériences avec le grand public autour de 
sujets d’actualité.

Chaque année, les Luma Days abordent un thème lié 
aux préoccupations de Luma Arles, porteur d’une 
réflexion sociétale. « Imaginer des futurs pour une ville 
et une Biorégion » en 2017 pour les Luma Days #1. 
« L’hospitalité, à la recherche d’une voie commune » 
en 2018 pour les Luma Days #2. En 2019, les Luma 
Days #3 ont convoqué l’un des défis majeurs de notre 
époque à travers la thématique suivante : « Ensemble, 
une déclaration d’interdépendance ».

WHAT IS LUMA DAYS?
Luma Days is a yearly forum of art and ideas. It brings 
together all the activities that compose Luma Arles’ 
programme and kicks off the summer season with 
a week of public events, conferences, professional 
workshops, displays, and art installations.

During Luma Days, the city of Arles becomes a center 
of gravity in the Mediterranean region, where local and 
international experts, scientists, artists, thinkers, and 
activists converge with the general public to share ideas 
and experiences around topical issues.

Each year, Luma Days considers a theme linked to the 
preoccupations of the foundation and that can make 
a social impact. Scenarios for a City in a Bioregion, 
in 2017, for Luma Days #1. Hospitality: Searching 
for Common Ground, in 2018, for Luma Days #2. In 
2019, the theme explored for the third edition refers 
to one of the major challenges of our time: Together, a 
declaration of interdependence.

À PROPOS DES Éco LUMA DAYS
L’événement des Luma Eco Days vise à réunir à Arles, 
une fois par an, des experts locaux et internationaux 
autour de questions écologiques et économiques. 
Ces journées sont rythmées par des conférences, des 
ateliers, des visites de sites et des moments conviviaux. 

Lors de la première édition, en décembre 2019, des 
experts et différents acteurs ont été invités à réfléchir et 
à travailler ensemble à un programme commun autour 
des déchets et de l’énergie. Pour cette deuxième édition, 
les Luma Eco Days ont présenté deux événements 
différents : le Sommet des algues et « Les nouvelles 
pratiques dans le bâtiment ».

WHAT IS eco LUMA DAYS?
The Luma Eco Days aims to bring together in Arles 
once a year, local and international experts to discuss 
ecological and economic issues with conferences, 
workshops and convivial moments.

During the first edition, in December 2019, experts 
and different stakeholders were invited to think and 
work together on a common agenda around waste and 
energy. For this second edition, the Luma Eco Days was 
holding two different events: the Algae Summit and the 
New practices in building.

À PROPOS D’ATELIER LUMA
En 2016, la Fondation Luma, centre culturel 
expérimental en construction à Arles, lance le 
programme Atelier Luma. Concrétisant la vision de 
Maja Hoffmann de créer un centre interdisciplinaire 
qui s’appuie sur les ressources locales, les matériaux, 
le savoir-faire et les talents d’Arles et au-delà, Atelier 
Luma est un centre de réflexion, une structure de 
production et un réseau d’apprentissage. 

Atelier Luma imagine des façons innovantes et durables 
d’utiliser les ressources naturelles et culturelles 
de sa Transrégion. De la valorisation des déchets 
agricoles à la promotion de l’artisanat traditionnel, 
en passant par la facilitation de rencontres entre 
créateurs audacieux, Atelier Luma développe des 
solutions locales à résonance globale. L’équipe d’Atelier 
Luma et les participants au projet sont issus de tous 
horizons : designers, architectes, artisans, ingénieurs, 
botanistes et développeurs du monde entier se 
côtoient quotidiennement pour repenser l’avenir du 
territoire et participer à sa dynamisation. Le respect 
de l’environnement et l’économie circulaire se trouvent 
au centre de sa démarche dans laquelle le design est 
employé comme outil de transition. Depuis sa création 
en 2016, Atelier Luma conduit des projets liés à six 
thèmes stratégiques : Précieux déchets, Produire (dans) 
la ville, Mobilité vertueuse, Hospitalité de demain, 
Cuisine en partage, Éducation circulaire.

WHAT IS ATELIER LUMA?
In 2016, the Luma Foundation launched Atelier Luma as 
a programme of an experimental cultural center under 
construction in Arles in the South of France. Drawing 
on Maja Hoffmann’s vision to create a cross-disciplinary 
center that builds on local resources, materials, know-
how and talent of Arles and beyond, Atelier Luma is 
a think tank, a production workshop and a learning 
network. 

Atelier Luma creates new and sustainable ways of using 
the natural and cultural resources of the Transregion. 
From agricultural waste recycling to the promotion 
of traditional craft, as well as the facilitation of 
encounters between audacious creators, Atelier Luma 
develops local solutions to global issues. Atelier Luma’s 
team and the participants to the project come from 
various horizons: designers, architects, craftsmen, 
engineers, botanists and web developers from all over 
the world gather every day to rethink the future of 
the territory and enhance its dynamisation. Central 
to their approach are the greater implementation of 
circular economic practices, a further engagement 
with nature and community alike and the use of 
design as a tool for transition. Since its foundation in 
2016, Atelier Luma conducts projects connected to 
six strategic themes: Waste Matters, Producing (in) 
the City, Healthy Mobility, Next Hospitality, Food 
Circle, Circular Education.

Les intervenants des 
éditions précédentes /  
Past speakers have 
included:

Etel Adnan, Sina Araghi, Armand 
Arnal, Michel Bauwens, Sevince 
Bayrak, Ali Benmakhlouf, Anita 
Berrizbeitia, Serge Binotto, Daniel 
Birnbaum, Jan Boelen, Dan Borelli, 
Mohamed Bourouissa, Nicolas 
Bourriaud, Alexandre Cadain, 
Ian Cheng, Maryse Condé, Bice 
Curiger, Béatrice Dalle, Anya Daly, 
Farrokh Derakhshani, Virginie 
Despentes, Elsa Dorlin, Tom 
Eccles, Olafur Eliasson, Tony 
Elieh, Roberto Flore, Teresa Galí-
Izard, Émilie Gascon, Dominique 
Gonzalez Foerster, Jon Gray, 
Joseph Grima, Sandi Hilal, André 
Hoffmann, Maja Hoffmann, Hadeel 
Ibrahim, Uzodinma Iweala, Arthur 
Jafa, Jean Jalbert, Erling Kagge, 
Kiluanji Kia Henda, Rem Koolhaas, 
Katell Le Goulven, Pierre-
Alexandre Mateos, Han Meyer, 
Baptiste Morizot, Evgeny Morozov, 
Mohsen Mostafavi, Hans Ulrich 
Obrist, Vassilis Oikonomopoulos, 
Jorge Pardo, Philippe Parreno, 
Yuri Pattison, Lisa Phillips, 
Bernard Picon, Paul B. Preciado, 
Rachel Rose, Christopher Roth, 
Youmna Saba, Anjalika Sagar, 
Eric Schlosser, Bruno Schnebelin, 
Marianna Simnett, Bas Smets, 
Bernard Stiegler, Charles Teyssou, 
Francesca Thyssen-Bornemisza, 
Rirkrit Tiravanija, Saskia van 
Stein, Renzo Wieder, Karen Wong, 
Estelle Zhong Mengual…

« Renonce, si possible, à un mensonge 
par jour – à toi-même et/ou aux autres –, 
et alors, pas à pas, tu trouveras, sans  
le savoir, la voie de la révélation. »

Etel Adnan, 2019. Courtesy de l’artiste / Courtesy the Artist
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https://www.luma-arles.org/luma/home.html
https://lumadays.org/
https://lumadays.org/luma_img/Revue-Luma-Days-2.pdf
https://www.luma-arles.org/luma/home.html
https://lumadays.org/
https://lumadays.org/luma_img/Revue-Luma-Days-1.pdf
https://lumadays.org/luma_img/Revue-Luma-Days-2.pdf
https://lumadays.org/luma_img/Revue-Luma-Days-2.pdf
https://www.luma-arles.org/dam/jcr:1d546a0a-5639-4d9f-9898-1b2bb2a159e3/RLD-3-overview.pdf
https://www.luma-arles.org/dam/jcr:1d546a0a-5639-4d9f-9898-1b2bb2a159e3/RLD-3-overview.pdf
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Maja Hoffmann
Fondatrice et présidente de la 
Fondation Luma, et fondatrice 
de Luma Arles. En pilotant le 
développement de Luma Arles (www.
luma-arles.org), Maja Hoffmann a 
permis de faire avancer la mission 
de la fondation en s’attaquant à des 
questions urgentes concernant la 
culture, la nature, l’expérimentation 
scientifique et l’écologie, tout en 
encourageant de nouvelles structures 
pour l’innovation et vers un 
changement positif. Tout en aidant 
Luma à se faire connaître grâce à 
ses multiples projets et programmes 
artistiques, qui comprennent 
également des initiatives telles que 
la direction et la production de la 
biennale artistique Elevation 1049 à 
Gstaad (www.elevation1049.org)  
ou la programmation de Luma Westbau 
à Zurich (www.westbau.com), Maja 
Hoffmann est également activement 
engagée auprès d’un certain nombre 
d’institutions internationales. Elle 
est actuellement présidente du Swiss 
Institute, New York (États-Unis) et 
de la Fondation Vincent van Gogh 
Arles (France), vice-présidente de 
la Fondation Emanuel Hoffmann, 
Bâle (Suisse), et siège au conseil 
d’administration des Serpentine 
Galleries, Londres (Royaume-Uni), 
de la Kunsthalle Zürich (Suisse), du 
New Museum of Contemporary Art 
et du Center for Curatorial Studies at 
Bard College, tous deux à New York 
(États-Unis). 
Elle est engagée dans la préservation 
de l’environnement et de ses 
ressources naturelles dans le cadre de 
son action avec la Fondation MAVA, 
la Fondation Tour du Valat, ainsi 
que dans la protection des droits des 
personnes par l’intermédiaire de 
Human Rights Watch.

Founder and President of the Luma 
Foundation, and Founder of Luma 
Arles. By leading the development 
of Luma Arles (www.luma-arles.
org), Maja Hoffmann has helped 

advance the Foundation’s mission 
by addressing urgent issues 
around culture, nature, scientific 
experimentation and ecology, while 
promoting new structures for 
innovation and positive change. 
While helping Luma gain extensive 
recognition through its diverse 
projects and artistic programmes, 
which also include initiatives like the 
steering and  production of the arts 
biennial Elevation 1049 in Gstaad 
(www.elevation1049.org) or the  
programming of Luma Westbau in 
Zurich (www.westbau.com), Maja 
Hoffmann is also actively involved 
with a number of institutions 
internationally. She is currently the 
President of the Swiss Institute, 
New York (USA) and the Fondation 
Vincent van Gogh Arles (France), 
the Vice-President of the Emanuel 
Hoffmann Foundation, Basel 
(Switzerland), and serves on the 
boards of Serpentine Galleries, 
London (UK), Kunsthalle Zürich 
(Switzerland), the New Museum of 
Contemporary Art, and the Center 
for Curatorial Studies at Bard 
College, both in New York (USA).
She is also committed to the 
preservation of the environment 
and its natural resources through 
her work with MAVA Foundation, 
Tour du Valat Foundation, and to 
protecting individual rights through 
Human Rights Watch.

Etel Adnan
Esprit nomade, éminemment libre, 
figure engagée du féminisme et du 
mouvement pour la paix, Etel Adnan 
écrit et peint depuis le début des 
années 1960. Au fil d’un parcours  
à la croisée des cultures orientale et 
occidentale, son œuvre se déploie dans 
une diversité formelle. « Mes peintures, 
mes dessins sont une célébration du 
monde », note Etel Adnan, célébrations 
dans lesquelles les couleurs appliquées 
directement au tube ou au couteau lui 
permettent d’exprimer « une certaine 
joie de vivre », alors que l’écriture, de 
Sitt Marie- Rose (Des Femmes, 1978, 
rééd. tamyras, 2010), L’apocalypse 
arabe (papyrus, 1980, rééd. 
L’Harmattan, 2010), Voyage au Mont 
Tamalpaïs à Saisons (Manuella 
Éditions, 2013 et 2016) entre autres, 
traduit une méditation sur les aspects 
plus sombres de la vie. 

A nomadic, eminently free spirit, a 
committed figure of feminism and the 
movement for peace, Etel Adnan has 
written and painted since the early 

1960s. She has always been at the 
crossroads of Eastern and Western 
cultures, her work unfolds in a multiple 
formal diversity: poems, essays, 
paintings, drawings, videos, calligra-
phies, tapestries... with initially, the 
same gesture, explosive moment of 
epiphany, creator of immediate poetic 
images, produced in a single momen-
tum. “My paintings, my drawings are a 
celebration of the world”, notes Etel 
Adnan, celebrations in which the colors 
applied directly to the tube or the knife 
allow hertoexpress“acertainjoyofli-
ving”,whileher words, from Sitt 
Marie-Rose (Des Femmes, 1978, rééd. 
tamyras, 2010), The Arab Apocalypse 
(post Apollo press, first published 1980, 
Reprint, 2007) Journey to Mount 
Tamalpais: An Essay (post Apollo 
press, 1986) to Seasons (post Apollo 
press, 2008) among others, translate a 
meditation on the darker aspects of life. 

Assemble
Assemble est un collectif pluri
disciplinaire alliant architecture, 
design et art. Fondé en 2010 dans le 
cadre d’un projet d’auto-construction, 
Assemble a depuis réalisé une œuvre 
diverse et primée, tout en restant 
fidèle à une méthode de travail démo
cratique et coopérative qui donne lieu 
à des ouvrages construits, sociaux  
et fondés sur la recherche, à des 
échelles variées permettant de faire 
des choses et de les faire avancer. 

Assemble is a multi-disciplinary 
collective working across architecture, 
design and art. Founded in 2010 to 
undertake a single self-built project, 
Assemble has since delivered a diverse 
and award-winning body of work, 
whilst retaining a democratic and co-
operative working method that enables 
built, social and research-based work 
at a variety of scales, both making 
things and making things happen.

Michel Bauwens
Michel Bauwens est le fondateur et 
le président de la P2P Foundation 
et travaille en collaboration 
avec un groupe international de 
chercheur·euse·s à l’exploration de la 
production, de la gouvernance et de la 
propriété des pairs. Michel Bauwens 
voyage intensément pour animer 
des ateliers et des conférences sur 
le P2P et la notion de communs en 
tant que paradigmes émergents et les 
opportunités qu’ils offrent pour évoluer 
vers un monde post-capitaliste. Il est 
également directeur de recherche 

de CommonsTransition.org, une 
plateforme pour le développement 
de politiques orientées vers une 
société des communs. Il est membre 
fondateur du Commons Strategies 
Group, avec Silke Helfrich et David 
Bollier, qui a organisé d’importantes 
conférences internationales sur 
l’économie et la notion de communs.

Michel Bauwens is the founder and 
president of the P2P Foundation 
and works in collaboration with a 
global group of researchers in the 
exploration of peer production, 
governance, and property. Michel 
Bauwens travels extensively giving 
workshops and lectures on P2P and 
the Commons as emergent paradigms 
and the opportunities they present 
to move towards a post-capitalist 
world. He is also research director of 
CommonsTransition.org. a platform 
for policy development aimed toward 
a society of the Commons and a 
founding member of the Commons 
Strategies Group, with Silke 
Helfrich and David Bollier, who have 
organised major global conferences 
on the commons and economics.

B C 
BC comprend BC architectes, études, 
matériaux. BC signifie « Brussels 
Cooperation » et illustre la façon dont 
BC s’est enraciné dans un lieu et dans 
l’esprit de ses habitants. Créée en 
2012 en tant que bureau hybride, BC 
repousse les limites de l’architecture 
d’une manière pragmatique. Avec 
trois entités juridiques différentes, 
l’équipe s’engage dans une variété 
de projets expérimentaux à travers 
lesquels elle conçoit une architecture 
biorégionale et circulaire, étudie les 
processus éducatifs et de construction 
et produit de nouveaux matériaux en 
utilisant des flux de déchets locaux 
tels que la terre excavée.

BC is BC architects, studies and 
materials. BC stands for Brussels 
Cooperation and points to how BC 
embedded within place and people. 
Started in 2012 as a hybrid office, 
BC is manoeuvring the boundaries 
of architecture in a doers manner. 
With three different legal entities, 
the team engages in a variety of 
experimental projects through which 
it designs bioregional and circular 
architecture, researches educational 
and construction processes and 
produces new building materials 
using local waste streams such as 
excavated earth.

Biographies
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Structures associées / Associated institutions 
Luma Days #4

Actes Sud
Créées en 1978, dans un village de la vallée des Baux, par Hubert Nyssen 
et sa femme, Christine Le Boeuf, bientôt rejoints par les autres fondateurs, 
Françoise Nyssen, Bertrand Py, Jean-Paul Capitani, les éditions Actes Sud 
développent une politique éditoriale généraliste. Très vite, elles se sont 
distinguées non seulement par leur implantation en région, leur identité 
graphique (format des livres, choix du papier, couvertures illustrées…), 
mais aussi par une ouverture de leur catalogue aux littératures étrangères. 
Installées depuis 1983, au lieu-dit Le Méjan, à Arles, les éditions Actes Sud 
poursuivent leur développement dans une volonté d’indépendance et un 
esprit de découverte et de partage, entretenant sans cesse la dynamique 
de la chaîne dite de conviction, qui va de l’auteur au lecteur en passant par 
les principaux prescripteurs, libraires, bibliothécaires, médias, partenaires 
culturels. Si son catalogue, depuis l’origine, réserve une place essentielle à 
la littérature, elle accueille aussi des auteurs venus des divers champs de la 
connaissance ou des multiples disciplines artistiques. Gouvernées par deux 
mots-clés, plaisir et nécessité, les éditions Actes Sud ont à cœur de soutenir 
et d’encourager la créativité de tous ceux qui participent à leur aventure 
éditoriale et de favoriser l’émergence et la reconnaissance de leur talent.

Created in 1978, in a village in the Baux valley, by Hubert Nyssen and his 
wife, Christine Le Boeuf, soon to be joined by the other founders, Françoise 
Nyssen, Bertrand Py and Jean-Paul Capitani, the publishers, Actes Sud, have 
always had a non-specialised editorial policy. They distinguished themselves 
very quickly, not only because of their strong regional presence, their graphic 
identity (the format of their books, their choice of paper, their illustrated 
covers, etc.), but also by opening up their catalogue to literature from 
overseas. Established since 1983, in the locality of Le Méjan, in Arles, Actes 
Sud continue to develop, always giving pride of place to their independence 
and a spirit of discovery and sharing, constantly maintaining the dynamics of 
the so-called ‘conviction chain’. This is the link which goes from the author to 
the reader, and which includes the main influencers, booksellers, librarians, 
media and cultural partners. If from the beginning, their catalogue has 
always kept a special place for literature, it also welcomes authors from 
various fields of knowledge or from multiple artistic disciplines. Ruled by two 
keywords, pleasure and necessity, Actes Sud are committed to supporting 
and encouraging the creativity of all those who participate in their editorial 
adventure and to fostering the emergence and recognition of their talent.

INHA — Institut national d’histoire de l’art /  
national institute of art history
L’Institut national d’histoire de l’art a été créé en 2001 pour fédérer et 
promouvoir la recherche en histoire de l’art et du patrimoine. Il a pour 
mission principale le développement de l’activité scientifique et de la 
coopération internationale dans ce domaine. Il déploie des programmes 
de recherche ainsi que des actions de formation et de diffusion des 
connaissances, au service de tous les historiens de l’art et du grand public. 
Avec sa bibliothèque, l’INHA met également à disposition un fonds de 
ressources et de documentation unique au monde dans ce domaine. Il est 
placé sous la double tutelle du ministère de l’Enseignement supérieur et de la 
Recherche et du ministère de la Culture.

The National Institute of Art History was created in 2001 to collect together 
and promote research into the history of art and its cultural heritage. 
The Institute’s main mission is the development of scientific activity and 
international cooperation in this field. It sets up research programmes as well 
as training courses and actions designed to disseminate knowledge, for the 
benefit of art historians and also of the general public. Through its library, 
the National Institute of Art History also provides a collection of resources 
and documentation that is the only one of its kind in the world in this field. 
It is placed under the dual aegis of the Ministry of Higher Education and 
Research and the Ministry of Culture.

AOC – ANALYSE, OPINION, CRITIQUE /  
analysis, opinion, criticism
AOC est un quotidien d’idées.
AOC est un quotidien d’auteurs. Conçu par des journalistes, il est écrit par des 
chercheurs, des écrivains, des intellectuels, des artistes et… des journalistes.
AOC entend prendre de la hauteur. Remettre un peu de verticalité dans un 
espace public désormais déstructuré et horizontalisé en publiant des textes 
qui visent, autant que possible, à (re)faire autorité et à organiser le débat.
AOC est l’acronyme d’Analyse Opinion Critique.
AOC publie, du lundi au vendredi, trois articles par jour : une Analyse, une 
Opinion et une Critique.
AOC publie, le samedi, un grand entretien d’idées ou de parcours 
biographique, selon les cas.
AOC publie, le dimanche, un texte littéraire inédit.
AOC est un journal quotidien en ligne accessible uniquement par 
abonnement.
AOC est un quotidien imprimable facilement, pour ceux qui préfèrent le 
papier.

AOC is a daily newspaper of ideas.
AOC is an authors’ daily newspaper. Designed by journalists, it is written by 
researchers, writers, intellectuals, artists and… journalists.
AOC intends to bring overview. To add verticality to a public space that is 
now unstructured and horizontal by publishing texts that aim, as much as 
possible, to (re)establish authority and structure the debate. 
AOC stands for Analysis Opinion Criticism.
AOC publishes, from Monday to Friday, three articles per day: an Analysis, 
an Opinion, and a Criticism. 
AOC publishes, on Saturdays, a major interview dealing either with ideas or a 
biographical journey, depending on the case. 
AOC publishes, on Sundays, an unreleased literary text.
AOC is an online daily newspaper accessible only by subscription.
AOC is an easily printable daily newspaper, for those who prefer paper.



159158

des activistes à défendre des grands 
espaces naturels dans le monde 
(barrière de corail en Australie, Wood 
Buffalo National Park au Canada...). 
Il mène en ce moment un projet de 
fabrication d’un ballon de foot sans 
plastique ni cuir animal afin d’en faire 
le ballon de la coupe du monde au 
Qatar en 2022. 

Lionel Bordeaux has spent 20 years 
as Advisor in Communications (in the 
Prime Minister’s office, in the Ministry 
for Towns, and at the Town Hall of 
Paris). Later he was Vice-General 
Secretary in charge of communication 
and partnerships for the COP21 
climate event. Since then, the 
environment has become the central 
topic of his professional activity and 
he has, for example, helped activists 
defend the world’s great natural areas 
(the Australian coral reefs, the Wood 
Buffalo National Park in Canada…). 
At the present time, he is leading 
a project to manufacture a football 
without using either plastic or animal 
leather in order to produce the ball 
that will be used in the World Cup in 
Qatar in 2022.

Mustapha Bouhayati 
Fort d’une expérience internationale 
dans le domaine des arts et de la 
communication, Mustapha Bouhayati 
a notamment travaillé au Centre 
Pompidou, au sein du cabinet de 
l’adjoint au maire de Paris chargé de la 
culture, et a collaboré avec le galeriste 
Kamel Mennour avant de prendre la 
direction de la branche européenne 
du groupe de conseil international en 
communication stratégique Brunswick 
Arts. En 2014, il devient CEO du 
Fonds de dotation Luma Arles qui 
porte le projet de la Fondation Luma 
au Parc des Ateliers d’Arles. 

With an international experience  
in the fields of arts and communication, 
Mustapha Bouhayati has worked at  
the Centre Pompidou, at the Office  
of the Deputy Mayor of Paris in charge 
of culture and collaborated with French 
gallerist Kamel Mennour before joining 
the international communication 
advisory firm Brunswick Arts as Head 
of the European Office. In 2014, he 
became CEO of Luma Arles, 
implementing the Luma Foundation’s 
project at the Parc des Ateliers in Arles.

Violaine Buet
Violaine Buet a une formation  
en sciences humaines et en design. 

En Bretagne, elle a fondé son studio 
de recherche et développement 
créatif autour des macroalgues  
et s’entoure d’un réseau d’experts, 
de chercheurs et d’artisans avec qui 
elle collabore selon les besoins des 
projets. Parallèlement, Violaine 
Buet est membre du Department of 
Seaweed, plateforme européenne et 
transdisciplinaire explorant l’algue 
en tant que ressource durable, fondée 
sous l’inspiration de l’artiste-designer 
Julia Lohmann.

Violaine Buet has a background in 
humanities and design. In Brittany, 
she founded her creative research 
and development studio around 
macroalgae and surrounds herself 
with a network of experts, researchers 
and craftsmen with whom she 
collaborates according to the needs 
of various projects. At the same time, 
Violaine Buet is a Member of the 
Department of Seaweed, a European 
and transdisciplinary platform 
exploring algae as a sustainable 
resource, founded by the artist-
designer Julia Lohmann.

Alexandre Cadain
Diplômé de l’ENS Ulm et d’HEC 
Paris, passionné d’art et de 
technologie, Alexandre Cadain 
travaille actuellement au lancement 
du AI Commons, une plateforme de 
connaissances visant à démocratiser 
les ressources relatives à l’intelligence 
artificielle (données, algorithmes, 
puissance de calcul). Depuis 2017, 
Alexandre Cadain est membre de 
l’initiative AI for Good lancée par les 
Nations Unies. Il est également un 
ambassadeur en Europe de la fondation 
XPRIZE, notamment pour l’aide à l’IA 
et les Avatar Prizes. En 2016, avec 
Béatrice Joyeux-Prunel, il a lancé le 
séminaire de recherche Postdigital 
à l’École normale supérieure. 
Depuis 2018, Alexandre Cadain est 
responsable du programme Economics 
Futures à HEC Paris et enseigne  
un cours sur le post-capitalisme pour  
le Master Développement durable  
et Innovation sociale.

A graduate from ENS Ulm and 
HEC Paris, passionate about art 
and technology, Alexandre Cadain 
currently works on launching the  
AI Commons’ knowledge hub  
to democratise AI resources (data, 
algorithms, computing power). Since 
2017, Alexandre Cadain has been 
a member of the United Nations’ 
AI for Good initiative. He is also 

an ambassador for the XPRIZE 
Foundation in Europe, especially 
helping with the AI and the Avatar 
Prizes. In 2016, he initiated the Post-
digital research seminar at the École 
normale supérieure with Béatrice 
Joyeux-Prunel. Since 2018, Alexandre 
Cadain has led the programme on 
Economics Futures at HEC Paris and 
teaches a class on Post-Capitalism 
for the Sustainability and Social 
Innovation Masters.

Alain Caillé
Alain Caillé est professeur de sociologie 
émérite à l’Université Paris Ouest-
Nanterre. Il est le directeur-fondateur 
de La Revue du MAUSS (Mouvement 
anti-utilitariste en sciences sociales) 
qui, dans le sillage du célèbre Essai sur 
le don. Forme et raison de l’échange 
dans les sociétés archaïques de Marcel 
Mauss (1925) critique la tendance 
dominante en sciences sociales et 
en philosophie morale et politique 
à ne voir chez les humains que leur 
dimension d’individus séparés les uns 
des autres, mutuellement indifférents 
et calculateurs. Dernier livre paru : 
Extensions du domaine du don. 
Demander-donner-recevoir-rendre 
(Actes Sud, 2019). Par ailleurs, Alain 
Caillé est l’animateur du Mouvement 
des convivialistes. Dernier texte 
paru : Second manifeste convivialiste. 
Pour un monde post-néolibéral, 
Internationale convivialiste, Actes 
Sud, 2020. Ce texte a été signé par 
trois cents personnalités intellectuelles 
et militantes de trente-trois pays 
différents.

Alain Caillé is Emeritus Professor of 
Sociology at the Paris West-Nanterre 
University. He is the Director-Founder 
of the MAUSS Review (Anti-Utilitarist 
Movement in Social Sciences) which, 
following on the famous Essay on the 
Gift. Form and reason for exchange 
in archaic societies by Marcel Mauss 
(1925), criticises the dominant 
tendency in Social Sciences and moral 
and political philosophy that sees 
in humans only their dimension as 
individuals quite separate from each 
other, indifferent and calculating. His 
latest book is Extensions du domaine 
du don. Demander-donner-recevoir-
rendre [Extensions in the Field of the 
Gift. To ask for-to give-to receive-to 
return] (Actes Sud, 2019). Alain 
Caillé is furthermore a leading figure 
of the Convivialist Movement. The 
latest text to have appeared is Second 
manifeste convivialiste. Pour un 
monde post-néolibéral, Internationale 

convivialiste [The Second Convivalist 
Manifesto. For a Post-Neoliberal 
World, The Convivalist International] 
(Actes Sud, 2020). This text has been 
signed by three hundred intellectuals 
and militants from thirty three 
different countries.

Mariachiara Chiantore
Mariachiara Chiantore est titulaire 
d’un doctorat en sciences marines. 
Elle est professeure en écologie à 
l’université de Gênes. Ses recherches 
portent sur les communautés 
benthiques des rivages rocheux 
peu profonds. Mariachiara 
Chiantore étudie la biodiversité, le 
fonctionnement, la conservation 
et la restauration des espèces et 
des habitats vulnérables, ainsi 
que l’innovation en aquaculture 
et la prolifération des microalgues 
toxiques.

Mariachiara Chiantore holds a PhD 
in marine sciences. She is currently 
Associate Professor in Ecology 
at the University of Genoa. Her 
research focuses on the biodiversity 
and functioning of shallow rocky 
shore benthic communities and 
the conservation and restoration 
of vulnerable species and habitats, 
innovation in aquaculture and toxic 
microalgae blooms.

Florine Colbalchini
Florine Colbalchini est responsable 
du Laboratoire technologique des 
microalgues (LTMA) à la Technopole 
de Nouvelle-Calédonie. Ingénieure 
agronome spécialisée en bioprocédés, 
elle est actuellement responsable 
d’un pilote de production de micro-
algue. Elle est chargée des analyses 
technico-économiques visant à 
étudier la faisabilité d’une production 
de microalgue locale, et les conditions 
d’un transfert vers des opérateurs 
économiques.

Florine Colbalchini is in charge 
of the Microalgae Technology 
Laboratory (LTMA) at the New 
Caledonia Technopole. Trained 
as an Agricultural Engineer and 
specialised in bioprocesses, she is 
currently running a pilot microalgae 
production programme. She is 
Responsible for technico-economic 
analyses aimed at studying the 
feasibility of local microalgae 
production and the conditions of a 
transfer to commercial operators.
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Daniel Bell
Architecte, Daniel Bell travaille sur 
différents projets au sein d’Atelier 
Luma qui mène des recherches autour 
des questions liées à l’architecture et 
à la matérialité. Aujourd’hui, il dirige 
un projet au sein d’Atelier Luma, en 
collaboration avec BC et Assemble, 
pour rénover un bâtiment industriel 
local en s’appuyant sur des pratiques 
expérimentales et innovantes 
intégrant des matériaux locaux et 
l’artisanat régional. Avant de rejoindre 
Atelier Luma, Daniel Bell a exercé en 
tant qu’architecte au Royaume-Uni, 
en Irlande et en France. Il a commencé 
ses études d’architecture à Belfast 
avant de terminer sa formation à la 
Mackintosh School of Architecture,  
à Glasgow.

Architect, Daniel Bell works on various 
projects within Atelier Luma, which 
conducts research around questions 
related to architecture and materiality. 
Today, he is leading a project within 
Atelier Luma, in collaboration with 
BC and Assemble, to renovate a local 
industrial building using experimental 
and innovative practices integrating 
local materials and regional crafts. 
Before joining Atelier Luma, Daniel 
Bell practiced as an architect in the 
United Kingdom, Ireland and France. 
He began his architectural studies 
in Belfast before completing his 
training at the Mackintosh School of 
Architecture, Glasgow.

Caroline Bernard
Docteur en esthétique, sciences et 
technologies des arts, spécialité 
Arts plastiques et photographie 
de l’université de Paris 8, Caroline 
Bernard est artiste et enseignante 
à l’École nationale supérieure de la 
photographie depuis 2015 où elle 
dirige le laboratoire Prospectives 
de l’image. Ancienne collaboratrice 
scientifique de la Haute école d’art 
et de design (HEAD) de Genève, elle 
enseigne également, depuis 2007, à 
l’École supérieure d’arts appliqués 
(CEPV) de Vevey en Suisse. Elle est, 
par ailleurs, professeure associée de 
l’École des arts visuels et médiatiques 
(EAVM) au sein de l’université du 
Québec à Montréal (UQAM, Canada).

Doctor in Aesthetics, Science and 
Artistic Technologies, specialising 
in Fine Arts and Photography at 
Paris 8 University, Caroline Bernard 
is an artist and has taught at the 
École nationale supérieure de la 
photographie (National School of 

Photography) since 2015, she has 
also directed the Laboratory of Image 
Prospectives. A former scientific 
adviser to the Haute école d’art et 
de design (Advanced School of Art 
and Design) (HEAD) in Geneva, 
Switzerland, since 2007, she has also 
been teaching at the École supérieure 
d’arts appliqués, (School of Applied 
Arts) (CEPV) in Vevey, Switzerland. 
She is also Associate Professor at 
the School of Visual and Media Arts 
(EAVM) at the Quebec University in 
Montreal (UQAM, Canada).

Caroline Bianco
Diplômée de l’ENSCI (École nationale 
supérieure de création industrielle – 
Les Ateliers) en design industriel et 
ancienne disciple d’IDEO, entreprise 
de design américaine, Caroline Bianco 
est forte de dix années d’expérience 
en recherche appliquée et en 
accompagnement d’entreprises auprès 
de grands groupes tels que Renault, 
BNP Paribas, Aon, Airbus... Spécialiste 
de la mise en œuvre de stratégies 
de recherche et développement 
et process industriels, elle intègre 
Atelier Luma en 2017. Au sein de 
l’Atelier, Caroline Bianco codirige 
l’ensemble de l’équipe et des projets de 
recherche, menés en collaboration avec 
différents partenaires scientifiques, 
institutionnels et commerciaux.

A graduate of the National School of 
Industrial Creation (ENSCI, École 
nationale supérieure de création 
industrielle–Les Ateliers) in industrial 
design, and a former disciple of IDEO, 
an American design company, Caroline 
Bianco has ten years of experience in 
applied research and corporate support 
with major groups such as Renault, 
BNP Paribas, Aon, Airbus, and so on. 
A Specialist in the implementation of 
research and development strategies, 
and industrial processes, she joined 
Atelier Luma in 2017. Within Atelier, 
Caroline Bianco co-directs the entire 
team and research projects, carried out 
in collaboration with various scientific, 
institutional, and commercial partners.

Jean Blaise
Après des études de lettres à 
l’université de Bordeaux, Jean Blaise 
devient directeur du Centre culturel de 
Saint Médard-en-Jalles (1976) puis du 
Centre d’action culturelle de Chelles 
(1977-79), chargé de la création de 
la Scène nationale de la Guadeloupe 
(1980-82), directeur-fondateur de la 
Maison de la culture de Nantes (1982-

83), directeur du Centre de recherche 
pour le développement Culturel 
(depuis 1984), directeur-fondateur 
du Lieu unique (2000), directeur de 
la Société publique locale Le Voyage 
à Nantes (projet culturel pour la 
promotion de Nantes métropole), 
président de la Mission nationale 
d’art et de culture dans l’espace 
public au ministère de la Culture 
(2014). Créateur de nombreuses 
manifestations culturelles, le festival 
des Allumées à Nantes (1990-1995), 
le festival de Hué au Vietnam, Nuit 
blanche à Paris (2002 et 2005), la 
biennale Estuaire d’art contemporain 
(2007), il est depuis 2015 directeur 
artistique de la célébration des 500 
ans du Havre.

After studying literature at the 
University of Bordeaux, Jean Blaise 
became the director of the Cultural 
Centre of Saint Médard-en-Jalles 
(1976) then of the Centre of Cultural 
Action in Chelles (1977-79). Later 
he was in charge of Guadeloupe’s 
National Stage (1980-82), then 
founding Director of the Nantes 
Maison de la Culture (Culture Centre), 
from 1982-83; and since 1984, he 
has been Director of Research for 
the Centre of Cultural Development 
and Founder-Director of the Lieu 
Unique (a Nantes cultural centre), 
Director of the Local Public Society Le 
Voyage à Nantes (Travel to Nantes, 
a cultural Project for promoting the 
town of Nantes) and President of the 
National Mission for Art and Culture 
in the Public Sphere at the Ministry 
of Culture (2014). Jean Blaise has also 
been the creator of numerous cultural 
events, the Festival des Allumées (an 
all night festival in Nantes, 1990-
1995), the Festival of Hué in Vietnam, 
the Nuit Blanche in Paris (a sleepless 
night of culture in Paris) (2002 and 
2005), and in 2007, the Biennial 
Estuary Festival, a contemporary art 
exhibition that takes place between 
Nantes and Saint-Nazaire. Since 
2014, he has acted as Artistic Director 
for the celebration of the 500th 
Anniversary of the town of le Havre.

Jan Boelen
Jan Boelen est recteur de l’Université 
d’art et de design de Karlsruhe (HfG), 
en Allemagne, directeur artistique 
d’Atelier Luma, le laboratoire 
expérimental de design de Luma 
Arles, en France et occupe également 
le poste de directeur du département 
de master en design social à la 
Design Academy Eindhoven, aux 

Pays-Bas. Il est également membre 
de divers conseils et comités, dont le 
conseil consultatif du V&A Museum 
of Design Dundee au Royaume-Uni 
et du Creative Industries Fund aux 
Pays-Bas. Il a été commissaire de 
la 4e Biennale du design d’Istanbul 
en 2018, en Turquie et commissaire 
de la 24e Biennale du design à 
Ljubljana, en 2014, en Slovénie dans 
le cadre de ses fonctions comme 
directeur artistique de Z33, House 
for Contemporary Art, à Hasselt, en 
Belgique, poste qu’il a occupé de 1996 
à 2019. À l’initiative de Z33 et de la 
province de Limburg, la 9e édition de 
Manifesta s’est déroulée en Belgique 
en 2012. Puis avec la création en 2013 
des studios de recherche, de design 
et d’art Z33, Jan Boelen a transformé 
cette institution qui était jusqu’alors 
centrée sur les expositions en une 
institution basée sur la recherche. 

Jan Boelen is the Rector of Karlsruhe 
University of Art & Design (HfG), 
in Germany, the Artistic Director 
of Atelier Luma, the experimental 
laboratory for design of Luma 
Arles, in France and he also holds 
the position of head of the Master 
Department Social Design at Design 
Academy Eindhoven, in Netherlands. 
He also serves on various boards 
and committees including the 
advisory board of the V&A Museum 
of Design Dundee in the UK and 
Creative Industries Fund in the 
Netherlands. He was the curator of 
the 4th Istanbul Design Biennial, 
in 2018, in Turkey and the 24th 
Biennial of Design in Ljubljana, in 
2014, in Slovenia as part of his role 
as Artistic Director of Z33, House 
for Contemporary Art, in Hasselt, 
Belgium, a position he held from 
1996 to 1999. At the initiative of 
Z33 and the Province of Limburg, 
Manifesta 9 took place in Belgium 
in 2012. With Z33 Research, design 
and art research studios established 
in 2013, Jan Boelen was transforming 
Z33 from exhibition-based to a 
research-based institution.  

Lionel Bordeaux
Lionel Bordeaux a été, pendant vingt 
ans, conseiller en communication 
(Matignon, ministère de la Ville, 
mairie de Paris). Il fut ensuite 
Secrétaire général adjoint de la COP21 
en charge de la communication et 
des partenariats. A partir de cette 
expérience, l’environnement est 
devenu le fil conducteur de son activité 
professionnelle, aidant par exemple 
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l’après-guerre en Europe. Depuis 
2016, elle est maître de conférences 
à l’école de doctorants « Identité et 
Patrimoine » ; elle a reçu le prix du 
Riksbanken Jubileumsfond en 2017 
(Göteborg, Suède).

Art and architecture historian, 
from 1988 to 2002, Gabriele 
Dolff-Bonekämper was curator at 
the Historical Monuments Office 
in Berlin. From 2001 to 2002, she 
was guest-scholar at the Getty 
Conservation Institute in Los 
Angeles. From 2000 to 2011, she was 
expert of the “Cultural Heritage” 
group at the Council of Europe. 
Since 2002, she is professor for 
urban heritage conservation at the 
Technische Universität in Berlin. 
Specialities: History and theory 
of heritage, places of memory and 
conflicting heritage and their cultural 
values, architecture and post-war 
urban planning in Europe. Since 
2016, she is leading lecturer at the 
PhD school « Identity and Heritage »; 
she was awarded the Riksbanken 
Jubileumsfond Prize in 2017 
(Gothenburg, Sweden).

Laetitia Dosch
Actrice de formation ayant grandi 
au milieu d’animaux, Laetitia Dosch 
est aussi autrice. Elle a notamment 
écrit une pièce avec un cheval, 
« HATE, tentative de duo avec 
un cheval ». Son travail d’écriture 
s’inspire de son travail d’actrice, sur 
le fait de se mettre à la place d’un 
autre. Travaillant sur des espèces 
différentes, on peut parfois le 
rapprocher de l’anthropomorphisme, 
même si elle ne le définirait pas 
comme cela, ou du moins elle ne 
considérerait pas cela plus faux que 
d’essayer de se mettre à la place d’un 
autre être humain. Elle travaille 
actuellement sur un film racontant le 
procès d’un chien, et sur des pièces et 
performances autour de végétaux.  
La dernière étant « Radio Arbres », 
une émission d’arbres pour les arbres.

Trained as an actress, Laetitia Dosch 
grew up surrounded by animals and is 
also a writer. She wrote in particular 
a play with a horse, « HATE, tentative 
de duo avec un cheval » [HATE, duet 
attempt with a horse]. Her writing is 
inspired by her work as an actress, 
and is about putting yourself in the 
place of someone else. In the case 
of working with different animal 
species, this might sometimes seem 
close to anthropomorphism, although 

that isn’t how she would define it, 
or at least, she does not feel that it 
is less real than putting yourself in 
the place of another human being. 
She is currently working on a film 
about the trial of a dog and on plays 
and performances on the subject of 
vegetables and vegetation. The most 
recent is « Radio Arbres » [Radio 
Trees], a programme broadcast by 
trees to other trees.

Julien Dossier
Julien Dossier dirige Quattrolibri, un 
cabinet de conseil spécialisé sur les 
stratégies de transition écologique. 
Spécialiste de la ville durable, il est 
le coauteur de Paris change d’ère, la 
stratégie de neutralité carbone de 
Paris, thème qu’il enseigne à HEC.

Julien Dossier is the Head of 
Quattrolibri, a consulting firm 
specialised in ecological transition 
strategies. An expert on sustainable 
cities, he co-wrote Paris change d’ère 
[Paris is changing era]. He teaches 
carbon neutrality strategies at HEC 
Paris.

Emmanuel Druon 
Formé aux sciences humaines à 
la Sorbonne, suivi d’un parcours 
professionnel chez L’Oréal, Le 
Bourget, Kindy et Pocheco en 
1997, Emmanuel Druon fédère 
les talents d’une équipe de cent 
personnes depuis vingt-cinq ans au 
service d’un projet : entreprendre 
sans détruire. Pocheco produit 
1 milliard d’enveloppes/an et 100 
millions de sachets zéro déchet, 
mais aussi des idées et des légumes 
en permaculture. L’entreprise 
accompagne des entreprises 
vers la transition écolonomique, 
au galop, dans le monde entier. 
L’équipe applique à Pocheco ce 
qu’elle recommande à ses clients : 
une production zéro déchet, zéro 
fossile, zéro fissible, zéro plastique, 
auto-suffisante en ressources 
électrique et hydrique. 85 % du site 
est perméable et rendu au naturel. 
Emmanuel Druon et son équipe sont 
conférenciers et auteurs de plusieurs 
ouvrages chez Actes-Sud.

After training in Human Sciences at 
the Sorbonne, Emmanuel Druon’s 
professional career took him to 
L’Oréal, Le Bourget and Kindy before 
he joined Pocheco in 1997. Here his 
job is to bring together the talents of 
about a hundred people at the service 

of a specific project: how to do business 
without destroying the environment. 
Pocheco produces a billion envelopes 
and 100 million zero waste bags per 
year, and Pocheco also produce ideas 
and vegetables with permaculture. 
The firm helps companies move 
towards the “ecolonomic” transition, 
at a galop, right across the world. The 
team ensures that Pocheco applies on 
site what has been recommended to its 
clients. The firm’s production is zero 
waste, zero fossil fuel, zero nuclear, 
zero plastic, and self-sufficient in 
electricity and water. 85% of the site 
is permeable and has been returned 
to its natural state. Emmanuel Druon 
and his team give lectures and are the 
authors of many books published by 
Actes Sud.

Alexandra Dubini
Alexandra Dubini est chercheuse 
à l’université de Cordoue, en 
Espagne. Diplômée de l’université 
d’East Anglia, au Royaume-Uni, 
elle a travaillé pendant dix ans 
comme chercheuse permanente au 
Laboratoire national des énergies 
renouvelables (National Renewable 
Energy Laboratory) aux États-
Unis. Alexandra Dubini est l’auteur 
d’un projet financé par l’Europe 
et l’Espagne qui développe des 
consortiums d’algues et de bactéries 
pour la bioremédiation des eaux 
usées et utilise leur biomasse pour la 
valorisation agronomique.

Dr Alexandra Dubini is a Researcher 
at the University of Córdoba, Spain. 
She graduated from the University 
of East Anglia (UEA), UK, and 
worked for 10 years as a Permanent 
Research Scientist at the National 
Renewable Energy Laboratory, USA. 
She is a PI of a European and Spanish 
funded project that uses algae-
bacteria consortia for wastewater 
bioremediation and their biomass for 
agronomic valorisation.

Lilian Ducci
Lilian Ducci est technicien 
supérieur en aquaculture et titulaire 
d’une licence gestion durable de 
l’environnement. Il se forme en 2011 
à la culture de la spiruline au CFPPA 
(Centre de Formation Professionnelle 
et de Promotion Agricole) de Hyères 
avec pour objectif de créer son 
exploitation, Solis Culturae. Lilian 
Ducci est co-gérant de la ferme, 
chargé de la culture des algues et du 
développement de l’activité.

Lilian Ducci is a Senior Technician 
in Aquaculture and holds a degree 
in Sustainable Environmental 
Management. In 2011, he trained in 
spirulina farming at the Vacational 
Training and Agricultural Promotion 
Center (CFPPA-Centre de Formation 
Professionnelle et de Promotion 
Agricole) in Hyères with the aim of 
setting up his farm, Solis Culturae. 
Lilian Ducci is Co-Manager of 
the farm, in charge of seaweed 
cultivation and its development.

Pierre Ducrozet
Pierre Ducrozet est l’auteur de cinq 
romans : Requiem pour Lola rouge 
(2010, Prix de la Vocation), La vie 
qu’on voulait (2013), Eroica (2015) 
parus chez Grasset, L’invention des 
corps (Actes Sud), qui a remporté 
le prix de Flore 2017, et Le grand 
vertige (Actes Sud, 2020), roman 
d’aventures sur fond de défi 
climatique. Il tient une chronique 
dans Libération, « Résidence sur la 
terre ». Il a co-écrit trois ouvrages 
avec Julieta Cánepa autour de leur 
réflexion écologique commune.

Pierre Ducrozet is the author of five 
novels: Requiem pour Lola rouge 
[Requiem for Red Lola] (2010, 
Vocation Award), La vie qu’on voulait 
[The Life We Wanted] (2013), Eroica 
(2015), both published by Grasset, 
L’Invention des corps [Inventing 
Bodies] (Actes Sud), which won 
the Flore Prize 2017, and Le Grand 
Vertige [The Big Vertigo] (Actes Sud, 
2020), an adventure novel set against 
a background of the challenge of 
climate change. He writes a regular 
column for Libération, « Résidence 
sur la terre » [Living on Earth]. He 
has co-written three books with 
Julieta Cánepa around their joint 
reflections on ecology.

Philippe Durance
Professeur, titulaire de la chaire 
de Prospective et développement 
durable du Conservatoire national 
des arts et métiers, Philippe 
Durance est également chercheur 
au Laboratoire interdisciplinaire de 
recherche en sciences de l’action. 
Ses travaux portent principalement 
sur les systèmes d’anticipation et le 
changement social.

As a Professor, Philippe Durance 
holds the Chair of Prospective and 
Sustainable Development at the 
Conservatory of Arts and Crafts, 
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Camilla Colombo
Commissaire d’exposition, 
coordinatrice artistique, Ohme Studio
Avec un pied dans le commissariat 
d’exposition et la production 
artistique, et l’autre dans la politique 
culturelle, Camilla Colombo a travaillé 
en Italie, au Royaume-Uni et en 
Belgique. Passionnée depuis toujours 
par l’hybridation et le croisement 
des disciplines, Camilla Colombo 
a travaillé dans des organisations 
artistiques, petites et grandes, ainsi 
qu’avec des artistes indépendants, en 
se concentrant sur des productions 
multidisciplinaires et multimédias. Elle 
est co-fondatrice de Saloon Brussels, 
un réseau pour les femmes travaillant 
sur les scènes artistiques comme 
conservatrices, artistes ou journalistes, 
ainsi que dans des galeries, des musées 
et des universités.

Curator, Artistic Coordinator, Ohme 
Studio. With one foot in curation 
and in art production, and one in 
cultural policy, Camilla Colombo 
worked in Italy, UK, and Belgium. 
Always interested in hybridisation 
and crossing of disciplines, Camilla 
Colombo served in art organisations 
of all sizes as well as with independent 
artists, focusing on multidisciplinary 
and multimedia productions. She 
is Co-Founder of Saloon Brussels, 
a network for women working in 
the art scenes as curators, artists or 
journalists, as well as in galleries, 
museums or universities.

Maryse Condé
Originaire de la Guadeloupe, Maryse 
Condé est l’auteur d’une œuvre 
considérable et maintes fois primée. 
Son livre Ségou (Robert Laffont, 
1987), la grande saga africaine et 
best-seller international a été traduit 
dans une quinzaine de langues. Après 
avoir passé douze ans en Afrique, elle 
part enseigner aux États-Unis dans 
les universités les plus prestigieuses 
comme UC Berkeley, Virginia, 
Harvard et Columbia où elle crée le 
Centre d’études francophones avant 
d’être nommée professeure émérite. 
En France, elle préside le Comité pour 
la mémoire et l’histoire de l’esclavage 
de 2004 à 2008 après la loi Taubira 
de 2001 qui fait de l’esclavage un 
crime contre l’humanité.

Originally from Guadeloupe, Maryse 
Condé is the author of a considerable 
work for which she has received many 
awards. Her book Ségou (published 
by Robert Laffont, 1987), the great 

African saga and an international 
bestseller, has been translated 
into about fifteen languages. After 
spending twelve years in Africa, she 
went to teach in the United States 
in some of its most prestigious 
universities such as UK Berkeley, 
Virginia, Harvard and Columbia, 
where she created the Centre for 
Francophone Studies, before later 
being nominated Professor Emeritus. 
In France, she was president of the 
Comité pour la mémoire et l’histoire 
de l’esclavage (Committee for the 
Memory and History of Slavery) from 
2004 to 2008 after the Taubira Law 
of 2001 which classified slavery as a 
Crime against Humanity. 

Éric De Chassey
Éric de Chassey est directeur général 
de l’Institut national d’histoire de 
l’art et professeur d’histoire de l’art 
contemporain à l’École normale 
supérieure de Lyon. De 2009 à 2015, 
il a été le directeur de l’Académie de 
France à Rome – Villa Médicis. Il a 
publié articles, essais, catalogues 
et livres sur l’art, en particulier sur 
l’histoire de l’art et son enseignement, 
sur l’œuvre de Matisse, l’art des 
États-Unis et les relations artistiques 
transnationales, l’abstraction des xxe 
et xxie siècles, la photographie et la 
culture visuelle de la seconde moitié 
du xxe siècle. Il a également assuré le 
commissariat de multiples expositions 
monographiques et thématiques en 
France et dans le monde.

Éric de Chassey is Director of the 
French National Institute of Art 
History and Professor of Modern and 
Contemporary Art History at the 
École normale supérieure in Lyon, 
France. Between 2009 and 2015, he 
was Director of the French Academy 
in Rome, Villa Medicis. He has 
published extensively on the work 
of Matisse, US art and transatlantic 
cultural relationships, abstraction 
in the 20th and 21st centuries, 
photography, and the visual culture 
of the second half of the 20th 
century. He also curated numerous 
exhibitions, in France and the rest of 
the world.

Julien Creuzet
Julien Creuzet est artiste plasticien, 
vidéaste, performeur et poète. Il 
passe l’essentiel de son enfance en 
Martinique. Ces premières années 
dans les Caraïbes, au croisement 
des cultures africaines, indiennes 

et européennes, imprègnent une 
œuvre où le mélange des imaginaires 
tient une place centrale. À travers 
des environnements constitués 
d’ensembles composites, il organise 
des passerelles entre les imaginaires 
de l’ailleurs, les réalités sociales 
de l’ici et les histoires minoritaires 
oubliées. 

Julien Creuzet is an artist, video 
maker, performer and poet. He spent 
most of his childhood in Martinique. 
These first years in the Caribbean, at 
the crossroads between the African, 
Indian and European cultures, 
have impregnated an artwork 
where the mixture of visions and 
imaginations has a central place. 
Through the environments made up 
of composite assemblies, he creates 
footbridges beween these constructs 
and Elsewhere, between the social 
realities of here and the forgotten 
stories of minorities.

Isabelle Delannoy
Isabelle Delannoy, auteure de 
L’économie symbiotique, régénérer la 
planète, la Terre et la société (Actes 
Sud, 2017), dirigeante de Do Green, 
cofondatrice du projet de chaire 
partenariale d’économie symbiotique 
des territoires avec le Conservatoire 
national des arts et métiers, membre 
des comités scientifiques du Géoparc 
naturel régional du Normandie-
Maine, du Conseil national de l’Ordre 
des architectes, de Better We, Better 
World, fondé par le Dalaï Lama, 
du conseil d’administration de la 
fondation Mangroove ou la musique 
au service de la biodiversité, de 
l’Université populaire citoyenne 
de Roubaix, de l’Advisory Board 
de Common Earth, le programme 
pour une économie régénérative 
du Commonwealth, du Mouvement 
des entrepreneurs de la nouvelle 
économie), de No More Business As 
usual et de L’archipel de la symbiose.

Isabelle Delannoy is the author of 
L’économie symbiotique, régénérer la 
planète, l’économie et la société, [The 
Symbiotic Economy: Regenerating 
the Planet, the Economy and Society] 
(Actes Sud, 2017). She is also Director 
of Do Green; a Co-Founder of the 
Project for the Partnership Chair 
between the Symbiotic Economy 
of the Regions with the National 
Conservatory of Arts and Crafts; 
she is on the Scientific Committees 
of the Regional Nature GeoParc of 
Normandy-Maine; a member of 

the National Council of the Order of 
Architects; of Better We, Better World, 
founded by the Dalaï Lama; of the 
Board of the Mangroove Foundation 
or Music at the Service of Biodiversity; 
of the Citizens’ Popular University 
of Roubaix; of the Advisory Board of 
Common Earth; of the Programme 
for a Regenerative Economy for the 
Commonwealth; of the Movement of 
Entrepreners of the New Economy; of 
No More Business As Usual, and of the 
Archipelago of Symbiosis.

Susana de matos Fernandes
Susana De Matos Fernandes est 
enseignante-chercheuse dans le 
domaine des matériaux polymères 
issus de ressources renouvelables 
à l’Université de Pau et des Pays 
de l’Adour et titulaire de la Chaire 
MANTA – Marine Materials. Elle 
est également chercheuse invitée au 
laboratoire Ångström de l’Université 
d’Uppsala en Suède. Aujourd’hui, 
sa recherche est centrée sur la 
valorisation de bioressources marines 
et sous-produits de la pêche et le 
développement de biomatériaux 
inspirés des organismes marins.

Susana De Matos Fernandes is a 
Lecturer-Researcher in the field of 
polymer materials from renewable 
resources at the University of Pau 
and the Adour Region and heads the 
MANTA (Marine Materials) Chair. 
She is also a Guest Researcher at the 
Ångström Laboratory at Uppsala 
University in Sweden. Her research is 
currently focused on the valorisation 
of marine bioresources and fishery 
by-products, and the development 
of biomaterials inspired by marine 
organisms.

Gabriele Dolff-Bonekämper
Historienne d’art et d’architecture, 
de 1988 à 2002, Gabriele Dolff-
Bonekämper est conservatrice à 
l’Office des monuments historiques 
de Berlin. De 2001 à 2002, elle 
est chercheuse invitée au Getty 
Conservation Institute à Los Angeles. 
De 2000 à 2011, elle est experte du 
groupe « Patrimoine culturel » auprès 
du Conseil de l’Europe. Depuis 2002, 
elle est professeure de conservation 
du patrimoine urbain à la Technische 
Universität de Berlin. Ses sujets 
d’étude sont l’histoire et la théorie 
du patrimoine, les lieux de mémoire 
et les patrimoines conflictuels 
ainsi que leurs valeurs culturelles, 
l’architecture et l’urbanisme de 
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until TRA: Edge of Becoming in 
2011. After creating the international 
Symposium A2B, Architecture 
to Basel in 2001, for the Messe 
Basel Swissbau, she continued to 
follow a part of her career linked 
to architecture by working on the 
strategy and campaign for the Aga 
Khan Architecture Award and for the 
Mies Award. Between 2011 and 2014, 
she was part of the Rem Koolhaas 
team at OMA/AMO as Director of 
the Cultural and Creative Council, 
developing a project with and for 
the Galeries Lafayette and Lafayette 
Anticipation (Foundation Strategy 
and Building, a number of exhibitions 
and new kinds of typology), as well 
as for Audi, the 360 Mall in Koweit, 
and the AMO Workshops, amongst 
others.

Lisa Garnier
Docteur en écologie, spécialiste de la 
biodiversité et ancienne journaliste, 
Lisa Garnier a écrit plusieurs ouvrages 
ainsi que réalisé de nombreuses 
enquêtes et reportages pour le 
magazine Ushuaïa Nature et pour 
l’expédition planétaire Tara Océans. 
Investie pour la biodiversité, elle 
est passée par le programme Man & 
Biosphère de l’Unesco, le ministère 
du Développement durable et le 
Muséum national d’histoire naturelle, 
où elle a développé des expériences 
participatives et animé le blog des 
observatoires citoyens de la nature, 
« Vigie-Nature ». Jamais loin du monde 
végétal, qui l’inspire, elle est apparue 
à l’écran en tant que botaniste dans 
les émissions d’Ushuaïa et dans « Les 
secrets des fleurs sauvages » sur 
Arte. Elle s’implique désormais dans 
une grande structure industrielle 
(RTE) pour toujours prendre en 
compte la diversité du vivant. Elle 
est l’auteur de Psychologie positive 
et écologie, enquête sur nos relations 
émotionnelles à la nature (Actes Sud, 
2019).

Lisa Garnier has a Doctorate in 
Ecology and is a Specialist in 
Biodiversity and Former Journalist. 
She has written several books as well 
carried out numerous investigations 
and reports for the magazine, 
Ushuaïa Nature, and for the global 
expedition, Tara Oceans. Committed 
to the cause of biodiversity, she has 
been involved with the UNESCO 
Man & the Biosphere Programme, 
and worked in the Ministry for 
Sustainable Development and 
the National Museum of Natural 

History where she developed a 
number of participatory projects 
and edited the blog recording the 
observation of Nature by the general 
public, “Vigie-Nature” [Nature 
Watch]. Never far from the plant 
world, which is her inspiration, 
she appeared as a Botanist Expert 
in the nature programmes of the 
television channel, Ushuaïa, and 
also in the series, « Les secrets des 
fleurs sauvages » [The Secrets of 
Wild Flowers] for Arte. Today she 
is working in a major industrial 
corporation (RTE) where she 
continues to address the subject 
of the diversity of living beings. 
She’s the author of Psychologie 
positive et écologie, enquête sur nos 
relations émotionnelles à la nature 
[Positive Psychology and Ecology, 
An Investigation into our Emotional 
Relationships with Nature] (Actes 
Sud, 2019).

Julien Grain
Julien Grain est astrophysicien 
et cosmologiste à l’Institut 
d’astrophysique spatiale (CNRS et 
Université Paris-Saclay). Après 
une thèse de doctorat à Grenoble 
en 2006 portant sur les trous noirs, 
il a orienté ses recherches sur la 
physique de l’univers primordial ainsi 
que sur l’étude d’un fond lumineux 
relique du big bang. Il a d’abord 
mené ces recherches aux laboratoires 
AstroParticule & Cosmologie, puis 
à l’Institut d’astrophysique spatiale 
qu’il rejoint en 2008. Julien Grain 
a publié plus d’une cinquantaine 
d’articles de recherche universitaire. 
Il est l’auteur avec Aurélien Barrau 
d’un ouvrage pédagogique sur la 
théorie d’Albert Einstein et il a 
participé à l’ouvrage collectif Forme 
et origine de l’univers. Regards 
philosophiques sur la cosmologie 
(Dunod, 2010). Il a enfin participé 
à de nombreux événements de 
vulgarisation scientifique, que ce soit 
dans la presse écrite (Pour la science, 
L’Éléphant), la presse radiophonique 
(« La méthode scientifique »), ou lors 
de manifestation comme la fête de la 
science.

Julien Grain is an Astrophysicist 
and Cosmologist at the Institute of 
Space Astrophysics (CNRS–National 
Center for Scientific Research and the 
Paris University at Saclay). After his 
doctorate at Grenoble in 2006 on the 
subject of Black Holes, he directed 
his research towards the essential 
physics of the universe as well as the 

study of traces of luminosity from the 
Big Bang. This research was initially 
carried out in the AstroParticle & 
Cosmology Laboratories, and later at 
the Institute of Space Astrophysics 
which he joined in 2008. Julien Grain 
has published over fifty papers of 
academic research. He is the author, 
with Aurélien Barrau, of a pedagogic 
paper on Einstein theory’s and he 
contributed to the collective work 
Forme et origine de l’univers. Regards 
philosophiques sur la cosmologie [The 
Form and Origin of the Universe. 
Philosophical Perspectives on 
cosmology] (Dunod, 2010). Finally, 
he has taken part in numerous events 
for the vulgarisation of science, both 
in the written press (Pour la science, 
L’Éléphant), on the radio « La 
méthode scientifique » [The Scientific 
Method], or during events such as the 
Science Festival.

Fredrik Gröndahl
Fredrik Gröndahl est le chef du 
département du développement 
durable, des sciences et ingénierie 
environnementale (SEED) à 
l’Institut royal de technologie, KTH 
Stockholm, Suède. Ses recherches 
se concentrent sur l’utilisation 
durable des ressources marines pour 
l’alimentation humaine et animale, 
les produits chimiques et l’énergie. 
Depuis 2013, Fredrik Gröndahl 
coordonne le projet de recherche 
SEAFARM autour de la valorisation 
des macroalgues, pour développer 
une économie biosourcée en Suède.

Fredrik Gröndahl is the Head of 
the Department for Sustainable 
Development Environmental 
Science and Engineering (SEED) at 
the Royal Institute of Technology, 
KTH Stockholm, Sweden. His 
research focuses on the sustainable 
use of marine resources for food, 
feed, chemicals and energy. Since 
2013, Fredrik Gröndahl has been 
coordinating SEAFARM, a research 
project on the use of seaweed as 
a renewable resource in a future, 
biobased Swedish society.

Nicolas Guignard
Nicolas Guignard gère le pôle 
ressources et les projets Fibraterra, 
partenariats industriels et réseau 
EFX/CEP à EnvirobatBDM basé à 
Marseille, en France. EnvirobatBDM 
est une association dont l’objectif est 
de participer à la généralisation de 
la prise en compte des exigences du 

développement durable dans l’acte 
de construction, de réhabilitation 
et d’aménagement, principalement 
en région PACA. Elle rassemble les 
professionnels de la construction 
et de l’aménagement durables 
et accompagne les collectivités, 
les bailleurs et les promoteurs 
afin d’améliorer la qualité 
environnementale de leurs opérations 
de bâtiments et de quartiers 
dans un contexte méditerranéen. 
EnvirobatBDM met plus de huit 
cents professionnels en contact à 
travers deux cent quatre-vingt-neuf 
structures adhérentes.

Nicolas Guignard runs Fibraterra’s 
Resource Center, Projects, and 
Industrial Partnerships, as well as the 
EFX/CEP Network at EnvirobatBDM, 
in Marseille. EnvirobatBDM is an 
association whose objective is to raise 
more awareness on the requirements 
of sustainable development in the 
act of construction, rehabilitation, 
and development, mainly in the 
PACA region. It brings together 
professionals in sustainable 
construction and development, 
while supporting local authorities, 
landlords, and developers, in order to 
improve the environmental quality of 
their building and district operations 
in a Mediterranean context. 
EnvirobatBDM puts more than eight 
hundred professionals in contact 
through its two hundred and eighty-
nine member organisations.

Fanny Guiol
Fanny Guiol est architecte, céramiste 
et masseuse. Après un parcours 
professionnel en tant qu’architecte et 
une expérience dans la construction 
de différents lieux culturels dont 
la Fondation Vincent Van Gogh à 
Arles, elle travaille depuis 2018 
au sein d’Atelier Luma. Elle a 
coordonné différents projets, allant 
de la conceptualisation et production 
d’expositions à la recherche autour de 
matériaux de construction organique 
en passant par la conception de 
programmes pédagogiques.

Fanny Guiol is an Architect, 
Ceramist, and Masseuse. After a 
professional career as an Architect 
and experience in the construction 
of various cultural venues, including 
the Vincent Van Gogh Foundation 
in Arles, she has been working at 
Atelier Luma since 2018. She has 
coordinated various projects, ranging 
from the conceptualisation and 
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and is also a Researcher at the 
Interdisciplinary Laboratory for 
Research in the Sciences of Action. 
His work is principally concerned 
with systems of anticipation and 
social change.

Stéphane Durand
Biologiste, Ornithologue et 
journaliste, Stéphane Durand est 
aussi conseiller scientifique pour le 
cinéma. Il a notamment travaillé avec 
Jacques Perrin et co-écrit les films 
« Le Peuple migrateur », « Les Ailes 
de la nature », « Voyageurs du ciel », 
« Océans » et « Les Saisons ». Depuis 
2017, il dirige la collection « Mondes 
sauvages » chez Actes Sud, où paraît 
son dernier ouvrage 20 000 ans ou 
la grande histoire de la nature qui 
retrace le chemin d’une Histoire de la 
France, loin des hommes, ou plutôt 
en parallèle. Il fait découvrir les 
fascinantes évolutions et adaptations 
de la nature et sa formidable 
abondance.

Biologist, Ornithologist and 
Journalist, Stéphane Durand is also 
a scientific advisor for the cinema. 
He has in particular worked with 
Jacques Perrin and co-written the 
films « Le Peuple migrateur » [The 
Migratory People], « Les Ailes de 
la nature » [The Wings of Nature], 
« Voyageurs du ciel » [Travellers of 
the Sky], « Océans » [Oceans] and 
« Les Saisons » [The Seasons]. He 
has directed the collection “Mondes 
Sauvages” [“Wild Worlds”] for Actes 
Sud, in which his most recent work 
has been published, 20 000 ans ou la 
grande histoire de la nature [20,000 
Years or Nature’s Great Story] which 
retraces the path of a History of 
France, away from human beings, 
or rather, parallel to them. He helps 
us discover Nature’s fascinating 
evolution and adaptations as well as 
her formidable profusion.

Sébastien Dutherage
Sébastien Dutherage est un militant, 
un chef de chantier et un formateur 
en éco-construction au sein d’A.P.T.E. 
à Mérindol, en France ainsi qu’un 
Youtuber. Depuis 2002, l’A.P.T.E. 
(Association pour la promotion des 
techniques écologiques) propose 
des formations aux éco-énergies et 
à l’éco-construction pour prendre 
conscience de l’immense potentiel 
des économies d’énergies et des 
énergies renouvelables dans nos 
pratiques quotidiennes et permettre 

de passer concrètement à l’action. 
Ces formations sont ouvertes à tous 
et toutes : aux professionnels, aux 
collectivités, aux particuliers, aux 
demandeurs d’emploi. L’association 
accompagne également les auto-
constructeurs et professionnels 
sur leur chantier et organise des 
chantiers participatifs.

Sébastien Dutherage is an Activist, 
Site Manager, and Trainer in Eco-
construction at A.P.T.E., in Mérindol, 
France, as well as a YouTuber. Since 
2002, A.P.T.E. (Association for the 
Promotion of Ecological Techniques) 
has been offering training in eco-
energy and eco-construction to raise 
awareness of the immense potential 
of energy savings and renewable 
energy in our daily practices, and to 
enable us to take concrete action. 
These training courses are open to 
all: professionals, local authorities, 
individuals, and job seekers. The 
association also helps self-builders 
and professionals, and organises 
participative building sites.

Sébastien Dutreuil
Sébastien Dutreuil est formé en 
sciences de la Terre, en biologie et en 
philosophie des sciences. En 2016, 
il a consacré une thèse d’histoire 
et de philosophie des sciences à 
L’Hypothèse Gaïa. Sébastien Dutreuil 
est depuis chargé de recherche au 
CNRS et travaille sur divers sujets 
d’histoire et philosophie des sciences 
de la Terre.

Sébastien Dutreuil is trained in Earth 
Sciences, Biology and Philosophy of 
Science. In 2016, he wrote a thesis 
analysing the Gaia Hypothesis from 
a history and philosophy of science 
perspective. Sébastien Dutreuil is 
a Research Fellow at the National 
Center for Scientific Research 
(CNRS) and works on various 
subjects in the history and philosophy 
of earth sciences.

ENSP — École nationale 
supérieure de la 
photographie / National 
school of photography
Fondée à Arles en 1982, l’ENSP 
est la seule école d’art en France 
exclusivement consacrée à la 
photographie. C’est un établissement 
public administratif d’enseignement 
supérieur sous tutelle du ministère 
de la Culture. Sa mission principale 
est de former en trois années d’études 

des photographes auteurs, dotés 
à la fois de solides connaissances 
théoriques et d’une formation 
technique approfondie. La nouvelle 
école, qui se trouve juste en face 
du Parc des Ateliers, a été dessinée 
par l’architecte Marc Barani et a 
été investie par les étudiants au 
début de l’année 2020. L’ENSP n’a 
de cesse de développer de nouvelles 
réflexions et d’encourager la pluralité 
des pratiques et des approches de 
la photographie et de l’image. Elle 
se présente à la fois comme un lieu 
d’expérimentations et d’innovations, 
un lieu de recherche et de création 
mais également comme un lieu 
démocratique ouvert à tous les 
publics. Elle est dirigée aujourd’hui 
par Marta Gili.

Founded in 1982 in Arles, the 
ENSP (The National School of 
Photography) is the only Art School 
in France exclusively devoted 
to photography. It is a public 
administrative body for higher 
education and functions under the 
aegis of the Ministry of Culture. 
The principal mission of its three-
year course is to give photographic 
creators and directors both a solid 
theoretical knowledge as well as full 
technical training in photography. 
The new school, which lies just 
opposite the Parc des Ateliers 
(Workshops Park—former Railway 
Repair Yard), was designed by the 
architect Marc Barani and the first 
students took up residence there in 
2020. The ENSP has been developing 
new ideas and encouraging a wide 
range of practices and approaches 
to photography and the image. It 
is both a place for experimentation 
and innovations as well us a place 
for research and creation but also a 
democratic place open to all. Today’s 
Director is Marta Gili.

Maria Finders
Maria Finders est commissaire des 
Luma Days pour Luma Arles, après 
trente ans de carrière dans l’art, 
l’entreprenariat et la technologie. 
En 2002, elle a rejoint Art Basel 
en créant et développant Art Basel 
Conversations qu’elle a dirigé à Bâle 
et à Miami Beach de 2002 à 2008 
avec Hans Ulrich Obrist. En tant que 
directrice Europe puis consultante 
stratégique en communication et 
culture au sein du cabinet de conseil 
international Brunswick Arts, elle 
a créé et organisé ensuite le Global 
Art Forum pour Art Dubai – Qatar 

et Dubaï, de 2007 à 2009. Dès 
2005, dans le cadre de ses fonctions 
à Brunswick Arts, puis plus tard 
auprès de OMA | AMO, elle a mené 
également de nombreux projets à la 
Biennale de Venise : correspondante 
de Daniel Birnbaum pour la Biennale 
d’Art en 2009, et de Rem Koolhaas 
pour celle d’Architecture en 2014, 
elle a collaboré aux projets de plus 
de dix pavillons nationaux dont 
ceux de l’Arabie Saoudite, l’Israël, 
la Grèce, l’Espagne, et le Royaume-
Uni. Toujours à Venise, elle a suivi 
les projets d’Axel Vervoordt au 
Palazzo Fortuny, de la conception 
avec Art Tempo en 2007 jusqu’à 
TRA, Edge of Becoming, en 2011. 
Après avoir créé en 2001 le colloque 
international A2B–Architecture to 
Basel pour Messe Basel Swissbau, elle 
a poursuivi une partie de sa carrière 
dans le domaine de l’architecture, 
en travaillant sur la stratégie et la 
campagne pour le Prix Aga Khan 
d’Architecture et pour le Prix Mies. 
Entre 2011 et 2014, elle a fait partie 
de l’équipe de Rem Koolhaas chez 
OMA | AMO en tant que directrice 
du Conseil culturel et créatif, 
développant un projet avec et pour 
les Galeries Lafayette et Lafayette 
Anticipation (stratégie et bâtiment 
de la Fondation, expositions, 
nouvelles typologies), mais aussi avec 
Audi, 360 Mall Koweït, et les ateliers 
de AMO.

Maria Finders is the curator of Luma 
Days for Luma Arles, after a 30-year 
career that has mixed art, business 
and technology. In 2002, she joined 
Art Basel to create and develop 
the Art Basel Conversations which 
she directed in Basel and in Miami 
Beach from 2002 to 2008 together 
with Hans Ulrich Obrist. After 
joining Brunswick Arts as European 
Director, she was their Strategic 
Consultant in Communications and 
Culture, later creating and organising 
the Global Art Forum for Art Dubai–
Qatar and Dubai, from 2007 to 2009. 
From 2005, as part of her functions 
at Brunswick Arts, and later at the 
OMA/AMO, she organised many 
projects for the Venice Biennale: she 
was Art correspondent in 2009 for 
Daniel Birnbaum and Architectural 
Correspondent for Rem Koolhaas 
in 2014, as well as for 10 national 
pavilions including those of Saudi 
Arabia, Israel, Greece, Spain, the 
UK, ADACH… Elsewhere in Venice, 
she followed the Axel Vervoordt 
projects in the Fortuny Palazzo, from 
the conception of Art Tempo in 2007 
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Restaurer notre rapport poétique 
au monde. Tisser des liens. Montrer 
une méthode issue de l’expérience, 
modestie, ambition. Négocier de 
nouvelles valeurs. Agir en commun. 
Affinités électives. Créer du sens 
ensemble. Cheminer. Habiter le 
chemin. Faire. La création, née de 
tous, appartient à tous. Se mettre 
en mouvement. Se mobiliser. 
Croire en soi. Avoir confiance en 
l’Autre, faire confiance aux autres. 
En finir avec le mépris, le déni, le 
manque de générosité et d’attention. 
Questionner. Cultiver l’esprit critique. 
En finir avec les discours. En finir 
avec le règne de la com’. Creuser un 
sillon, une voie, une voix, un nouveau 
langage intellectuel, esthétique, 
sensible. Faire débat, controverse, 
désaccord, frictions positives.
Été 2020.

A new continent. A new posture. 
Transregional. Transcultural. 
Transgression. Questioning and 
going beyond limits, one’s own 
limits, borders. Bringing down 
walls. Weaving links. Empathy. 
Reconnecting in a different way. 
Opening up to other points of view, 
other thoughts, other ways of 
being. Leaving the picture. Being 
nonconformist. Being disruptive. 
Provoking. Inventing. Resisting. 
Loving. Painting one’s time. Seeing 
far. Vision beyond the visible. Being 
a tightrope walker. Restoring our 
poetic relationship with the world. 
Bonding. Embracing a method 
born of experience, modesty, and 
ambition. Negotiating new values. 
Acting together. Elective affinities. 
Creating meaning together. Walking. 
Experiencing the path. Making. 
Creation, made by all, belongs to all. 
Setting oneself in motion. Swinging 
into action. Believing in oneself. 
Trusting the Other. Trusting others. 
Putting an end to contempt, denial, 
lack of generosity, and attention. 
Questioning. Cultivating a critical 
thinking mind-set. Putting an end to 
speeches. Putting an end to the reign 
of public relations. Digging a furrow. 
A path. A voice. A new intellectual, 
aesthetic, and sensitive language. 
Creating debate, controversy, 
disagreement, and positive friction.
Summer 2020.

Florence Le Mouël
Diplômée en marketing de la Skema 
Business School et d’un MS en 
management des organisations 
culturelles, Florence Le Mouël 

est spécialiste de la recherche de 
fonds privés, en particulier du 
développement de partenariats 
entreprises. Elle se consacre depuis 
dix ans à créer des ponts entre 
porteurs de projets et acteurs 
privés désireux d’accompagner le 
développement d’initiatives au 
service du bien commun. Passionnée 
par les enjeux culturels et liés à la 
transition écologique, Florence Le 
Mouël a travaillé pour différentes 
institutions culturelles nationales 
et internationales – Frac Aquitaine, 
Musée du Louvre, Centre Pompidou, 
Paris Musées – mais aussi pour la 
Fondation pour la nature et l’homme 
créée par Nicolas Hulot, participant 
ainsi à des événements d’envergure 
tels que la COP21. Florence Le Mouël 
a rejoint en juin 2019 Luma Arles en 
tant que Responsable du mécénat et 
des partenariats.

Graduated from the Skema Business 
School and holding a Specialised 
Master Degree in Management of 
Cultural Organisations, Florence Le 
Mouël is an Expert of Fundraising 
and Corporate Partnerships. She has 
been working for 10 years to build 
bridges between not-for-profit actors 
and private organizations and people 
eager to support initiatives dedicated 
to general interest. Passionate by 
cultural and ecological transition 
issues, Florence Le Mouël worked 
for many national and international 
cultural organisations—the Frac 
Aquitaine, the Louvre Museum, the 
Centre Pompidou, Paris Musées—but 
also for the Foundation for Nature 
and Mankind founded by Nicolas 
Hulot that gave her the opportunity 
to take part to major events like 
the COP21. Florence Le Mouël 
joined Luma Arles in June 2019 as a 
Corporate Partnerships Manager.

Julien Le Tellier
Julien Le Tellier est technicien 
supérieur en maintenance 
industrielle et a suivi une formation 
d’ingénieur en génie industriel au 
Conservatoire national des arts et 
métiers. Il s’associe en 2012 au projet 
Solis Culturae, une société aquacole 
spécialisée dans la culture de la 
spiruline. Co-gérant, Julien Le Tellier 
s’occupe plus particulièrement des 
installations techniques et du volet 
recherche et développement.

Julien Le Tellier is a Senior Technician 
in Industrial Maintenance and 
trained as an Industrial Engineer 

at the National Conservatory of 
Arts and Crafts (Conservatoire 
national des arts et métiers). In 
2012, he joined Solis Culturae, an 
aquaculture company specialising 
in the cultivation of spirulina. As 
Co-Manager, Julien Le Tellier is in 
charge of the technical installations 
and the research and development 
department.

Matthieu Léglise
Matthieu Léglise est historien de 
l’art. Il est actuellement assistant 
scientifique du directeur général et 
chargé du développement culturel 
à l’Institut national d’histoire de 
l’art (INHA). Il a rédigé sa thèse de 
doctorat sur les réceptions critiques 
et visuelles d’Édouard Manet au 
xxe siècle (« Manet après Manet : le 
spectre du moderne, 1900-1960 ») 
et a notamment été commissaire 
de l’exposition « Moïse, figures 
d’un prophète » au musée d’art et 
d’histoire du judaïsme à Paris (2016). 
Ses recherches et ses publications 
portent sur l’art des xixe et xxe 
siècles. À paraître : Les Nymphéas 
de Claude Monet, une anthologie 
critique, 1900-1931, avec Emma 
Cauvin, préface de Pierre Wat, 
éditions du CNRS, avril 2021.

Matthieu Léglise is an Art Historian. 
He is currently Scientific Assistant to 
the Director General and in charge of 
cultural development at the Institut 
national d’histoire de l’art (National 
Institute of Art History, Paris). He 
wrote his doctorate on the critical 
and visual responses to Édouard 
Manet in the 20th Century : « Manet 
après Manet : le spectre du moderne, 
1900-1960 » [Manet after Manet: 
the Spectre of Modernity, 1900-
1960] and, in particular, was curator 
of the exhibition, « Moïse, figures 
d’un prophète » [Moses, Figures of 
a Prophet] at the Museum of the 
Art and History of Judaism in Paris 
(2016). His research and publications 
are about the Art of the 19th and 
20th centuries. Shortly to be 
published: Les Nymphéas de Claude 
Monet, une anthologie critique, 
1900-1931 [The Waterlilies of Claude 
Monet, A Critical Anthology, 1900-
1931], written together with Emma 
Cauvin, with a Preface by Pierre Wat 
(CNRS Editions, 2021).

Grégoire Loïs
Passionné de nature depuis l’enfance, 
Grégoire Loïs intègre le Muséum 

national d’histoire naturelle il y a 
presque vingt-cinq ans. Il y a travaillé 
essentiellement au développement 
et à la promotion des sciences 
participatives naturalistes, avec un 
aparté de sept ans auprès de l’Agence 
européenne de l’environnement. 
Il est fier d’avoir transmis passion, 
curiosité et empathie pour le vivant à 
ses deux enfants et continuera auprès 
de ses petits-enfants. Son ouvrage Ce 
que les oiseaux ont à nous dire vient 
de sortir au Livre de poche.

Passionate about Nature since his 
childhood, Grégoire Loïs went to 
work at the Natural History Museum 
almost twenty five years ago. He has 
mainly worked on development 
and the promotion of naturalist 
participatory sciences, with a seven 
year break at the European Agency 
for the Environment. He is proud to 
have transmitted passion, curiosity 
and empathy for the living world to 
his two children and will continue 
to do so with his grandchildren. 
His book Ce que les oiseaux ont à nous 
dire [What Birds Can Tell Us] has 
just been published in paperback.

Michael Lucken 
Michael Lucken est professeur 
d’histoire du Japon à l’Institut 
national des langues et civilisations 
orientales (Inalco) et directeur de 
l’Institut national de recherches sur 
l’Asie de l’est (Ifrae). Il a publié, entre 
autres, L’Art du Japon au vingtième 
siècle : pensées, formes, résistances 
(Hermann, 2001). Les Japonais 
et la guerre, 1935-1952 (Fayard, 
2013). Nakai Masakazu. Naissance 
de la théorie critique au Japon 
(Presses du réel, 2015). Imitation 
et créativité dans les arts japonais : 
de Kishida Ryusei à Miyazaki 
Hayao, traduit par Francesca Simkin 
(Columbia University Press, 2016). 
Le Japon grec. Culture et possession 
(Gallimard, 2019).

Michael Lucken teaches Japanese 
history at the National Institute for 
Oriental Languages and Civilisations 
(Inalco) and runs the National 
Institute for East Asian Research 
(Ifrae). His publications include 
L’Art du Japon au vingtième siècle : 
pensées, formes, résistances [The Art 
of Japan in the Twentieth Century: 
Thoughts, Forms, Resistances] 
(Hermann, 2001). Les Japonais et 
la guerre, 1935-1952 [The Japaneses 
and the War, 1935-1952] (Fayard, 
2013). Nakai Masakazu. Naissance 
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production of exhibitions to research 
into organic building materials 
and the design of educational 
programmes.

Anne-Claire Hostequin
Anne-Claire Hostequin est diplômée 
de l’ENSAAMA (École nationale 
supérieure des arts appliqués et des 
métiers d’art – Olivier de Serres) en 
design de produit. Après des résidences 
en Italie et au Liban, elle intègre Atelier  
Luma comme chef de projet en 2018.  
Passionnée par l’exploration des 
procédés de mises en forme et l’utili
sation des moyens de production 
industriels au service de nouvelles 
matières, elle est notamment en charge 
de la recherche et du développement de 
la plateforme algues (Algae Platform).

Anne-Claire Hostequin graduated 
from National School of Applied 
Arts and Crafts (ENSAAMA, 
École nationale supérieure des arts 
appliqués et des métiers d’art–Olivier 
de Serres) in Product Design. After 
residencies in Italy and Lebanon, 
she joined Atelier Luma as Project 
Manager in 2018. Fascinated by the 
exploration of shaping processes 
and the use of industrial means of 
production for new materials, she is in 
charge of Research and Development 
on the Algae Platform.

Thierry Jauffrais
Thierry Jauffrais est biologiste marin, 
spécialisé en physiologie et écologie 
des protistes photosynthétiques. Sa 
recherche porte particulièrement 
sur l’étude des processus régulant 
la croissance, la composition 
biochimique, les flux de nutriments 
et les réponses photophysiologiques. 
Thierry Jauffrais étudie également 
les interactions que les protistes 
photosynthétiques entretiennent 
avec la méiofaune, la macrofaune et 
les communautés microbiennes.

Thierry Jauffrais is a Marine Biologist 
specialising in the physiology and 
ecology of photosynthetic protists. 
His research is particularly focused 
on the study of processes regulating 
growth, biochemical composition, 
nutrient flows and photophysiological 
responses. Thierry Jauffrais also 
studies the interactions that 
photosynthetic protists have with 
meiofauna, macrofauna and microbial 
communities.

Séverine Kodjo-Grandvaux 
Séverine Kodjo-Grandvaux est 
philosophe, chercheuse associée au 
Laboratoire d’études et de recherches 
sur les logiques contemporaines de 
la philosophie de l’université Paris 8. 
Elle est l’autrice de Philosophies 
africaines (Présence africaine, 2013), 
prix Louis Marin de l’Académie 
des sciences d’Outre-Mer, et elle a 
codirigé l’ouvrage Droit et colonisation 
(Bruylant, 2005). Séverine Kodjo-
Grandvaux est la commissaire 
scientifique de la Fabrique de Souza 
(Cameroun), un lieu de recherche 
et d’expérimentation qui réunit des 
scientifiques, des artistes, de jeunes 
entrepreneurs, des juristes, des 
agriculteurs pour concevoir et mettre 
en pratique une utopie active pensant 
l’humain dans son lien avec le vivant. 
Ancienne rédactrice en chef des pages 
culture de Jeune Afrique, Séverine 
Kodjo-Grandvaux est actuellement 
journaliste pour Le Monde. 

Séverine Kodjo-Grandvaux is a 
Philosopher and Associate Researcher 
at the Paris 8 Faculty’s Laboratory 
for Studies and Research on 
Contemporary Logic and Philosophy.  
She is the author of Philosophies 
africaines [African Philosophies] 
(Présence africaine, 2013), awarded 
the Louis Marin Overseas Sciences 
Prize, and she co-directed the book 
Droit et colonisation [Law and 
Colonisation] (Bruylant, 2005). 
Séverine Kodjo-Grandvaux is the 
Scientific Curator of the Fabrique 
de Souza–Cameroun (the de Souza 
Factory in the Cameroun), a place of 
investigation and experimentation 
which brings together scientists, 
artists, young entrepreneurs, jurists 
and farmers, so as to design and put 
into practice an active utopia, where 
the Human is thought of in terms of its 
relationship with other living beings. 
A former Editor of the cultural pages 
of Jeune Afrique, Séverine Kodjo-
Grandvaux currently works as a 
Journalist with Le Monde.

Dr Susanne Kadner
Dr Susanne Kadner a lancé l’Initiative 
d’économie circulaire en Allemagne 
(CEID, Circular Economy Initiative 
Deutschland), qu’elle dirige au sein 
d’Acatech, l’Académie nationale des 
sciences et de l’ingénierie, basée à 
Munich. Cette initiative financée par 
les pouvoirs publics et l’industrie a 
pour objectif de définir la transition 
vers une économie circulaire efficace 
en termes de gestion de ressources 

et soutenue par le numérique. 
Dr Susanne Kadner a été responsable 
scientifique du GIEC à l’Institut de 
recherche sur l’impact climatique, 
à Postdam.

Dr Susanne Kadner is Head of 
the Circular Economy Initiative 
Deutschland (CEID), which she 
established at Acatech, the National 
Academy of Science and Engineering, 
based in Munich. This public-and 
industry-funded initiative pursues 
the objective of demonstrating 
how to transition to a resource-
efficient, digitally-supported circular 
economy. Before that, Dr Susanne 
Kadner was Head of Science at the 
Intergovernmental Panel on Climate 
Change at the Potsdam Institute for 
Climate Impact Research. 

Eric Klarenbeek  
& Maartje Dros
Eric Klarenbeek et Maartje Dros 
collaborent sur des projets de R&D et 
de design depuis 2014, en s’efforçant 
de déployer de nouvelles économies 
et chaînes locales de production, 
de développer des matériaux et des 
objets de design durables. Pour ces 
projets, ils mettent en relation des 
universités, des entreprises de haute 
technologie ainsi que des agriculteurs 
et des producteurs locaux. Au 
sein d’Atelier Luma, le studio a 
travaillé sur le développement de 
biopolymères à partir de ressources 
locales, ce qui a permis de créer des 
produits à base d’algues qui intègrent 
des méthodes de production durables 
et écologiques.

Eric Klarenbeek and Maartje Dros 
have collaborated on R&D and design 
projects since 2014, striving for the 
creation of new local economies 
and production chains, material 
development and durable design 
objects. For their projects, they 
connect universities and high-tech 
companies, as well as farmers and 
local producers. At Atelier Luma, 
Eric Klarenbeek and Maartje Dros 
set up the Algae Lab and worked on 
the development of biopolymers from 
local sources, resulting in algae-
based products that integrate durable 
and sustainable production methods.

Jakob Kudsk-Steensen
Dans son travail, Jakob Kudsk 
Steensen, artiste multimédia 
danois, fait revivre des paysages et 
des écosystèmes passés, présents 

et futurs grâce à sa vision micro et 
macro de l’environnement, et par le 
prisme de la réalité virtuelle, à partir 
d’un long processus de recherche sur 
le terrain et auprès de spécialistes 
des questions de la préservation des 
espèces. Il a été artiste résident à 
Luma Arles de janvier à juin 2020.

In his work, Jakob Kudsk Steensen, 
Danish multimedia artist, brings 
past, present and future landscapes 
and ecosystems to life thanks to 
his micro and macro view of the 
environment, and through the 
lens of virtual reality, based on 
a long process of research in the 
field and with specialists in species 
conservation. He was artist-in-
residence at Luma Arles from January 
to June 2020.

Philippe Lavoisier
Philippe Lavoisier est un ingénieur 
chimiste avec plus de vingt-cinq ans 
d’expérience dans l’industrie des 
emballages en plastique. En 2010, 
il développe un procédé basé sur les 
ulves – des macroalgues considérées 
comme des déchets – et démontre 
qu’il est possible de produire des 
bioplastiques inodores et incolores à 
partir d’algues. Il fonde ERANOVA 
en 2016 et installe une usine-pilote 
industrielle à Port Saint Louis du 
Rhône.

Philippe Lavoisier is a Chemical 
Engineer with more than 25 years of 
experience in the Plastic Packaging 
Industry. In 2010, he developed a 
process based on ulva—macroalgae 
usually considered as waste—and 
proved it possible to produce 
odourless and colourless bioplastics 
from algae. He founded ERANOVA 
in 2016 and established an industrial 
pilot plant in Port Saint Louis du 
Rhône.

Sarah Lahrichi
Un nouveau continent, une 
nouvelle posture. Transrégion. 
Transculturalité. Transgression. 
Interroger et dépasser les limites, 
ses propres limites, les frontières. 
Faire tomber les murs. Tisser des 
liens. Empathie. Reconnecter 
autrement. S’ouvrir à d’autres points 
de vue, d’autres pensées, d’autres 
manières d’être. Sortir du cadre. 
Être anticonformiste. Perturber. 
Provoquer. Inventer. Résister. Aimer. 
Peindre son temps, voir loin. Vision 
au-delà du visible. Être funambule. 
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Lucie Novoveska continued to work 
in the industry using microalgae to 
treat a variety of wastewater streams 
and to generate products from 
accumulated algal biomass.

Hans Ulrich Obrist
Directeur artistique des Serpentine 
Galleries (Londres) et cofondateur 
de 89plus, Hans Ulrich Obrist a été 
également conservateur du musée 
d’art moderne de la ville de Paris. 
Depuis sa première exposition 
World Soup (The Kitchen Show) 
en 1991, il a organisé plus de trois 
cents expositions. Il a donné des 
conférences dans des institutions 
académiques et artistiques à travers 
le monde et a écrit également 
pour les magazines Artforum, 
AnOther Magazine, 032C. Il 
contribue régulièrement à Mousse, 
Kaléidoscope, Kinfolk, Numero et 
Hero de même que Das Magazin 
et Weltkunst. Il a reçu le CCS Bard 
Award for Curatorial Excellence en 
2011, l’International Folkwang Prize 
en 2015 et le prix Excellence in the 
Arts décerné par The Appraisers 
Association of America en 2018. 
Parmi ses publications : Les voies du 
curating (Manuella Editions, 2015). 
Lives of The Artists, Lives of The 
Architects [Vies des Artistes, vies 
des architectes] (Penguin Design, 
2015). The Age of Earthquakes [L’ère 
des tremblements de terre], avec 
Douglas Coupland, Shumon Basar 
(Penguin, 2015). Conversations 
in Mexico [Conversations à 
Mexico] avec Patrick Charpenal, 
sous la direction de Karen Marta 
(Fundacion Alumnos47cosentino, 
2016). Mondialité ou les archipels 
d’Édouard Glissant, Hans Ulrich 
Obrist et Asad Raza, Fondation 
Boghossian, 2017. Core Group, Luma.

Artistic Director of the Serpentine 
Galleries, London, and Co-Founder 
of 89plus, Hans Ulrich Obrist was 
prior to this, the Curator of the 
musée d’art moderne de la ville de 
Paris. Since his first show World 
Soup (The Kitchen Show) in 1991, 
he has curated more than three 
hundred exhibitions. He has lectured 
internationally at academic and art 
institutions, and is a contributing 
editor to the magazines Artforum, 
AnOther Magazine, 032C, a regular 
contributor to Mousse, Kaleidoscope, 
Kinfolk, Numero and Hero, he also 
writes columns for Das Magazin 
and Weltkunst. In 2011 he received 
the CCS Bard Award for Curatorial 

Excellence, in 2015 he was awarded 
the International Folkwang Prize 
for his commitment to the arts. In 
2018, The Appraisers Association 
of America presented Hans Ulrich 
Obrist with an award for Excellence 
in the Arts. Ways of curating (Faber 
and Faber, Inc. New York, NY 
2014). Lives of The Artists, Lives 
of The Architects (Penguin Design, 
2015). The Age of Earthquakes with 
Douglas Coupland, Shumon Basar 
(Penguin, 2015). Conversations in 
Mexico with Patrick Charpenal, 
editor Karen Marta (Fundacion 
Alumnos47cosentino, 2016). 
Mondialité Or, the Archipelagos of 
Édouard Glissant with Asad Raza 
(Skira, 2017). Core Group, Luma.

Vassilis Oikonomopoulos
Vassilis Oikonomopoulos est 
commissaire général à Luma 
Arles. Son travail porte sur la 
conceptualisation et la mise en 
œuvre du programme d’expositions 
de l’institution en étroite 
collaboration avec sa présidente 
Maja Hoffmann et le Core Group 
composé des conseillers artistiques 
Tom Eccles, Liam Gillick, Hans 
Ulrich Obrist, Philippe Parreno et 
Beatrix Ruf. Avant de rejoindre 
Luma Arles, il a travaillé dans 
des institutions internationales. 
Il a été conservateur adjoint au 
département des collections d’art 
international à la Tate Modern à 
Londres, où il a travaillé avec le 
comité des acquisitions de la Tate 
pour le Moyen-Orient et l’Afrique 
du Nord. Au cours de son mandat 
à la Tate, il a coorganisé plusieurs 
expositions et commandes, et a 
travaillé sur les présentations de la 
collection. Il a également occupé 
des postes de commissaire chez 
Atopos Contemporary Visual 
Culture (Athènes) et à l’Office for 
Metropolitan Architecture (OMA / 
AMO, Rotterdam).

Vassilis Oikonomopoulos is Senior 
Curator at Luma Arles. His work 
focuses on the conceptualisation and 
implementation of the institution’s 
programme of exhibitions in close 
collaboration with its President 
Maja Hoffmann and the Core 
Group of Artistic Consultants 
(Tom Eccles, Liam Gillick, Hans 
Ulrich Obrist, Philippe Parreno and 
Beatrix Ruf). Prior to joining Luma 
Arles, he worked in institutions 
internationally. He has been 
Assistant Curator, Collections 

International Art at Tate Modern 
where he worked with Tate’s Middle 
East and North Africa Acquisitions 
Committee. During his tenure at 
Tate, he co-curated a number of 
exhibitions and commissions and 
worked on Tate’s collection displays. 
He has also held curatorial positions 
at Atopos Contemporary Visual 
Culture (Athens) and the Office for 
Metropolitan Architecture (OMA/
AMO, Rotterdam).

Brenda Parker
Brenda Parker est titulaire d’une 
maîtrise et d’un doctorat en génie 
biochimique de l’University College 
London (UCL). Brenda Parker est 
actuellement professeure associée en 
conception de bioprocédés durables 
au sein du département de génie 
biochimique de l’UCL. Son travail 
est hautement interdisciplinaire, 
réunissant les domaines de la 
biotechnologie, de la durabilité et du 
design. Ses récents travaux ont porté 
sur l’utilisation des microalgues pour 
la remédiation de la pollution par les 
métaux lourds. Avec le professeur 
Marcos Cruz, elle dirige un master 
conjoint en conception bio-intégrée à 
la Bartlett School of Architecture.

Dr Brenda Parker holds a MEng and 
PhD in Biochemical Engineering from 
University College London (UCL), 
UK. She is currently an Associate 
Professor of Sustainable Bioprocess 
Design Within the Department of 
Biochemical Engineering at UCL. 
Her work is highly interdisciplinary, 
bringing together the fields of 
biotechnology, sustainability 
and design. Her recent work has 
focussed on the use of microalgae 
for remediation of heavy metal 
pollution. Together with Professor 
Marcos Cruz, she directs two degrees, 
Bio-Integrated Design MSc/MArch, 
at the Bartlett School of Architecture 
at UCL. 

Magali Payen 
Après des études à l’ESCP EAP et à 
HEC Paris, Magali Payen s’oriente 
vers la production cinéma. Elle 
travaille avec le prix Nobel de la paix, 
Muhammad Yunus, sur un projet de 
biographie avant d’intégrer Canal+, 
secteurs finance et stratégie pour 
le département Cinéma, participe 
au développement de Studiocanal 
en Chine et au développement 
de Canal OTT, et est chargée de 
l’intégration de Studio Bagel au sein 

du groupe. Elle travaille enfin au sein 
de Canal+ Régie avant de rejoindre 
Olivier Courson sur la création d’un 
studio de cinéma européen. Elle 
met aujourd’hui son expérience 
et son réseau au service de la SAS 
Imagine 2050 et de l’association 
On est prêt pour lesquelles elle 
souhaite développer du contenu 
inspirant et impactant. Elle a lancé 
récemment la campagne On est prêt 
avec une centaine de créateurs prêts 
à s’engager pour le climat. Elle est 
également le premier soutien et la 
coproductrice de la vidéo de diffusion 
de la pétition « L’affaire du siècle ».

After her studies at the ESCP-EAP 
(European School of Business) and at 
the HEC Paris (School of Advanced 
Commercial Studies), Magali Payen 
moved into cinema production. 
She worked with the Nobel Peace 
Prize winner, Muhammad Yunus, 
on a biographical project before 
joining Canal+. Her job there is 
in finance and strategy for the 
Cinema Division, and she is also 
participating in the development of 
StudioCanal in China and of Canal 
OTT, and is in charge of integrating 
the Studio Bagel productions within 
the company. Finally, she works in 
Canal+ Production Management and 
is joining Olivier Courson to work on 
the creation of an European cinema 
studio. Today, she is putting her 
experience and her address book 
at the service of SAS Imagine 2050 
and the On est Prêt (We are Ready) 
Association for whom she wants 
to develop programmes which will 
both inspire and have an impact. 
She recently launched the campaign 
On est Prêt with about a hundred 
other creators prepared to commit to 
climate issues. She is also the main 
supporter and co-producer of the 
video used to promote the « L’affaire 
du siècle » Petition (“The Century’s 
Main Issue” climate justice petition).

Fanny Pellegrin
Fanny Pellegrin a rejoint le domaine 
du design de produit au début de ses 
études supérieures à Paris, puis elle 
a déménagé en Suisse pour étudier 
à L’ECAL (École Cantonale d’art de 
Lausanne), dans le département 
du design industriel. En septembre 
2014, elle s’est installée au Japon 
et a commencé à travailler comme 
assistante de projet au Studio 
Teruhiro Yanagihara à Kyoto. Elle y a 
passé deux ans à travailler en étroite 
collaboration avec les locaux et les 

de la théorie critique au Japon [Nakai 
Masakazu. The Birth of Critical 
Theory In Japan] (Presses du réel, 
2015). Imitation and Creativity in 
Japanese Arts: From Kishida Ryusei 
to Miyazaki Hayao, translated 
by Francesca Simkin (Columbia 
University Press, 2016). Le Japon 
grec. Culture et possession [Greek 
Japan. Culture and Possession] 
(Gallimard, 2019).

Michel Lussault
Michel Lussault est un géographe 
français. Il est professeur à 
l’université de Lyon (École Normale 
Supérieure de Lyon) et directeur de 
l’École urbaine de Lyon. Agrégé de 
géographie en 1983, il devient ensuite 
maître de conférences à l’université 
de Tours en 1992, puis professeur 
des universités en 1997 dans cette 
même université. À partir de 2008, il 
enseigne à l’École normale supérieure 
de Lyon. Il a également été président 
de l’Agence de mutualisation des 
universités de 2005 à 2008. Il a 
coprésidé, avec l’architecte Paul 
Chemetov, le conseil scientifique 
de l’appel à projet international 
« Un pari pour le grand Paris » en 
2008-2009. Il est, depuis 2010, le 
président du conseil scientifique 
du Plan urbanisme construction 
architecture, un organisme de 
recherche incitative du ministère 
de l’Écologie, de l’environnement, 
du développement durable et de la 
mer. Michel Lussault est spécialiste 
des questions d’urbanisation et de 
mondialisation. Il travaille sur les 
acteurs, les représentations, les 
discours et la production de l’espace 
urbain. Il a codirigé avec Jacques 
Lévy le Dictionnaire de la géographie 
et de l’espace des sociétés (Belin, 
2003). Il a aussi publié L’homme 
spatial. La construction sociale de 
l’espace humain (Le Seuil, 2007). 
De la lutte des classes à la lutte des 
places (Grasset, 2009). L’avènement 
du monde. Essai sur l’habitation 
humaine de la terre (Le Seuil, 2013). 
Hyper-Lieux. Nouvelles géographies 
de la mondialisation (Le Seuil, 2017).

Michel Lussault is a French 

geographer. He is a Professor at 
the University of Lyon (the École 
normale supérieure de Lyon) and 
Director of the École urbaine de 
Lyon (Urban School of Lyon). Made 
Associate Professor of Geography 
in 1983, he then became Senior 
Lecturer at the University of Tours 
in 1992, and later Professor of 

Universities in 1997 at this same 
university. From 2008, he taught 
at Lyon’s École normale supérieure. 
He has also been President of 
the Agence de mutualisation 
des universités (University 
Mutualisation Agency) from 2005 
to 2008. Together with Architect, 
Paul Chemetov, he co-presided 
the Scientific Council of the Plan 
urbanisme construction architecture 
(Urban Plan of Construction and 
Architecture), an organisation 
engaged in incentive research in the 
Ministry of Ecology, Environment, 
Sustainable Development and the 
Sea. Michel Lussault is a Specialist 
in Issues of Urban Planning and 
Globalisation. He works on the 
subject of the different participants, 
representations, subjects of 
discourse and production in the 
urban environment. He co-directed, 
with Jacques Lévy, the Dictionnaire 
de la géographie et de l’espace des 
sociétés [Dictionary of the Geography 
and Areas of Different Societies] 
(Belin, 2003). He has also published 
L’homme spatial. La construction 
sociale de l’espace humain [The 
Spatial Man. Social construction of 
the Human Space] (Le Seuil, 2007). 
De la lutte des classes à la lutte des 
places [From Class Struggle to the 
Struggle for a Place] (Grasset, 2009). 
L’avènement du monde. Essai sur 
l’habitation humaine de la terre [The 
Arrival of the World. An Essay on the 
Human Habitation of the Earth] (Le 
Seuil, 2013). Hyper-Lieux. Nouvelles 
géographies de la mondialisation 
[Hyper-Sites. The New Geographies 
of Globalisation] (Le Seuil, 2017).

Florence Maille
Après avoir occupé plusieurs 
postes dans le milieu culturel de la 
photographie, à la production des 
expositions des Rencontres d’Arles, 
à la direction du département 
culturel de l’agence Magnum Photos, 
au département des expositions et 
publications de l’École nationale 
supérieure de la photographie, 
Florence Maille découvre l’univers de 
la 3D et de l’école MOPA, en tant que 
responsable des partenariats et de la 
communication. Elle a rejoint l’équipe 
de Luma Arles en 2017 où elle est 
chargée de projets et de production 
des Luma Days et des Luma Eco Days.
 
After taking several positions in the 
cultural world of photography, in the 
production of the Rencontres d’Arles 
exhibitions, in the direction of the 

cultural department of the Magnum 
Photos agency, in the exhibitions 
and publications department of the 
National School of Photography, 
Florence Maille discovered the world 
of 3D and the teaching of computer-
generatedimages at the MOPA 
school, as Head of Partnerships and 
Communication. She joined the Luma 
Arles team, in 2017, where she is in 
charge of projects and production of 
Luma Days and Luma Eco Days.

Shneel Malik
Shneel Malik est architecte, 
chercheuse interdisciplinaire en 
biodesign et entrepreneuse sociale. 
Elle poursuit actuellement sa 
recherche doctorale dans le cadre 
du Laboratoire de conception bio-
intégrée (Bio-ID) de la Bartlett School 
of Architecture, University College 
London, où elle conçoit des systèmes 
photosynthétiques à grande échelle 
pour des applications dans le domaine 
de l’architecture. Ses recherches 
portent sur la fabrication de 
matériaux vivants capables d’effectuer 
des procédés naturels, par le biais de 
nouveaux outils d’impression 3D  
et de la fabrication robotique.

Shneel Malik is an Architect, 
a Biodesign Researcher and a 
Social Entrepreneur. As a PhD 
candidate at the Bio-Integrated 
Design Lab (Bio-ID) at University 
College London (UCL), UK, she 
investigates the fabrication of large-
scale photosynthetic systems for 
applications within architecture. Her 
research stems from fabricating novel 
living material that can perform 
natural processes from the bottom 
up, by developing new tools of 3D 
printing and robotic fabrication.  

Sophie Marinopoulos
Sophie Marinopoulos psychologue, 
psychanalyste spécialiste des 
questions liées à l’enfance et à 
la famille, autrice du rapport 
ministérielle sur une stratégie 
nationale pour une santé culturelle 
et autrice de nombreux ouvrages sur 
la famille. Elle est cofondatrice, avec 
Henri Trubert, des éditions Les Liens 
qui Libèrent.

Sophie Marinopoulos is a 
Psychologist and Psychoanalyst, 
specialising in issues relating to 
childhood and the family, and is the 
author of a Ministerial Report on 
a National Strategy for a Healthy 

Culture, as well as of numerous books 
on the family. She is the Co-Founder, 
together with Henri Trubert, of the 
publisher, Les Liens qui Libèrent. 

Rachid Mizrahi
Rachid Mizrahi est un artisan d’art 
avec une expérience de plus de 
six ans sur des chantiers de tous 
types, de l’habitat le plus simple 
à l’aménagement de résidences de 
grand luxe. Il agit également en 
qualité de formateur auprès des 
organismes spécialisés et maîtrise 
diverses matières telles que la terre, 
la chaux, le béton et la tadelakt qui 
a, par ailleurs, donné le nom à son 
entreprise TADELAKT & CO, basée 
à Arles, en France.

Rachid Mizrahi is a Craftsman with 
more than six years of experience 
on building sites of all types, from 
the most humble abode to the 
development of luxury residences. 
He also acts as a Trainer for 
specialised organisations, and 
masters various materials such as 
earth, lime, concrete, and tadelakt, 
which has also given the name to his 
Arles-based company TADELAKT 
& CO.

Lucie Novoveska
Lucie Novoveska est chercheuse 
en biotechnologie des algues à 
l’Association écossaise pour les 
sciences marines (SAMS). Elle a 
travaillé aux États-Unis sur des 
sujets de phycologie appliquée : la 
culture d’algues, le développement 
de produits à partir d’algues, la 
conception de photobioréacteurs, 
les efflorescences algales nuisibles 
et le rôle des microalgues dans le 
transfert des métaux lourds. Depuis 
son arrivée au Royaume-Uni, Lucie 
Novoveska continue à travailler 
dans l’industrie sur l’utilisation 
des microalgues pour traiter divers 
flux d’eaux usées ainsi que sur la 
valorisation de la biomasse algale 
accumulée.

Lucie Novoveska is Senior Researcher 
in Algal Biotechnology at the 
Scottish Association for Marine 
Science (SAMS). She has worked 
in the USA focusing her research 
on applied phycology including 
algae cultivation, algal product 
development, photobioreactor 
design, harmful algal blooms and 
the role of microalgae in heavy metal 
transfer. Upon her arrival in the UK, 
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d’agriculture, il est éditeur de quatre 
revues scientifiques internationales. 
Il a publié plus de cent cinquante 
articles de recherche et autant 
d’articles de vulgarisation, tous 
librement téléchargeables en ligne 
sur son site institutionnel (http://
isyeb.mnhn.fr/fr/annuaire/marc-
andre-selosse-404). Il a publié chez 
Actes Sud un ouvrage sur la place 
des microbes dans le monde qui nous 
entoure, Jamais seul, ces microbes qui 
construisent les plantes, les animaux 
et les civilisations (2017), et un autre 
sur les tannins qui accompagnent 
nos vies, Les goûts et les couleurs 
du monde. Une histoire naturelle 
des tannins, de l’écologie à la santé 
(2019).

Marc-André Selosse is Professor 
at the National Museum of Natural 
History and is Visiting Professor at 
the Universities of Gdansk (Poland) 
and Kunming (China.) His research 
focuses on ecology and the evolution 
of mutually beneficial associations 
(symbioses), and in particular the 
mycorrhizal symbioses, that is, the 
interaction between the fungi in the 
earth and the roots of plants. Vice-
President of the French Botanical 
Society and Corresponding Member 
of the Academy of Agriculture, he is 
also the Editor of four international 
scientific reviews. He has published 
more than 150 research papers 
and as many articles of scientific 
vulgarisation, all freely downloadable 
on line on his institutional site 
(http://isyeb.mnhn.fr/fr/annuaire/
marc-andre-selosse-404). He 
has published a work on the place 
of microbes in the world around 
us Jamais seul, ces microbes qui 
construisent les plantes, les animaux 
et les civilisations [Never Alone: the 
microbes that build plants, animals 
and civilisations] (Actes Sud, 2017), 
and another on the tannins that 
are with us throughout our lives, 
Les goûts et les couleurs du monde. 
Une histoire naturelle des tannins, 
de l’écologie à la santé [The Tastes 
and Colours of the World. A natural 
history of tannins, ecology and 
health] (Actes Sud, 2019).

Françoise Sémiramoth 
Après un court passage à l’École 
du Louvre à Paris dans les années 
90, Françoise Sémiramoth, artiste 
plasticienne d’origine guadeloupéenne, 
s’installe à Marseille en 2000 où 
elle a exposé son travail, en 2005, 
à La Galerie du Tableau. En 2006, 

elle a rencontré Maryse Condé et 
Françoise Donadieu avec lesquelles 
elle tisse des liens d’amitié mais aussi 
de création dans le domaine des arts 
visuels et celui de l’écriture. Elle 
a collaboré également avec Gilles 
Benistri, artiste plasticien marseillais. 
Artiste protéiforme, son médium 
de prédilection est la peinture, 
l’entrainant vers des recherches 
picturales allant de la forme à la 
couleur et inversement pour aboutir à 
une fascination pour l’image fixe sur 
papier, toile ou mur. Au fil du temps, 
sa démarche et son propos artistique 
s’orientent dans une forme de filiation, 
entre autres, à la figuration narrative, 
à l’abstraction (Bridget Riley, Sol 
LeWitt, Joseph Albers) mais aussi à la 
peinture de Matisse et Le Caravage. 
Différentes expositions sur le plan 
national et international ponctuent 
son parcours : à Arles, Marseille, Paris, 
Nantes, Angers, Bruxelles, Dubaï, 
Cardiff, en Guadeloupe... Ses œuvres 
ont été acquises par le Fonds régional 
d’art contemporain Provence-Alpes-
Côte d’Azur, la Médiathèque Charles 
Nègre de la Ville de Grasse et des 
collectionneurs privés. Par ailleurs, 
Françoise Sémiramoth intervient dans 
de nombreuses structures proposant 
des projets artistiques en lien avec les 
arts plastiques auprès de différents 
publics.

After a short period at the École 
du Louvre (the Louvre School) in 
Paris in the 90s, in the year 2000, 
Françoise Sémiramoth, an artist 
originally from Guadeloupe, settled 
in Marseille where she exhibited 
her work at the Galerie du Tableau 
in 2005. In 2006, she met Maryse 
Condé and Françoise Donadieu with 
whom she established strong ties 
of friendship but also creative ties 
in the fields of the visual arts and 
also of writing. She collaborated too 
with Gilles Benistri, an artist from 
Marseille. A multifaceted artist, 
her preferred medium is painting, 
and this has lead her to researching 
various different pictorial languages, 
going from the shape to the colour 
and back again, until she has ended 
up with a fascination for the static 
image on paper, canvas or wall. 
In time, her work and her artistic 
expression were directed towards a 
form of connection with, amongst 
other things, narrative figuration, 
and abstraction (Bridet Riley, Sol 
LeWitt, Joseph Alberts) but also 
to the painting of Matisse and 
Caravaggio. Different exhibitions, 
both in France and abroad, have 

marked her progress: in Arles, 
Marseille, Paris, Nantes, Angers, 
Brussels, Dubaï, Cardiff and 
Guadeloupe… Her works have been 
acquired by the Frac Paca (Fonds 
Régional d’Art Contemporain–
Regional Funds of Contemporary 
Art, Provence-Alpes-Côte d’Azur 
Region), The Charles Nègre 
Mediatheque in Grasse and by private 
collectors. Françoise Sémiramoth 
also works alongside some of the 
numerous structures that propose 
artistic projects linked to the arts for 
different audiences.

Richard Sennett 
Richard Sennett travaille 
actuellement en qualité de conseiller 
principal des Nations Unies au sein 
du Programme sur le changement 
climatique et la ville. Il est membre 
du Centre sur le capitalisme et la 
société de l’université de Columbia 
et professeur invité d’études 
urbaines au MIT. Avant cela, il a 
fondé l’Institut des humanités de 
New York, enseigné à l’université 
de New York et à la London School 
of Economics, et présidé le Conseil 
américain sur le travail. Depuis cinq 
décennies, il écrit des livres sur la vie 
sociale en ville, les transformations 
du travail et la théorie sociale, parmi 
lesquels The Hidden Injuries of Class 
[les Blessures secrètes des classes], 
avec Jonathan Cobb (Knopf, 1972). 
Les tyrannies de l’intimité (Seuil, 
1979). Le travail sans qualités, 
les conséquences humaines de la 
flexibilité (Albin Michel, 2000). 
La Culture du nouveau capitalisme 
(Albin Michel, 2006). Ce que sait 
la main : la culture de l’artisanat 
(Albin Michel, 2010). Bâtir et 
habiter, pour une éthique de la ville 
(Albin Michel, 2019). Il a reçu, entre 
autres récompenses, le prix Hegel, 
le prix Spinoza, un honoris causa 
de l’université de Cambridge et la 
médaille du centenaire de Harvard. 
Richard Sennett a grandi dans la cité 
de Cabrini-Green, à Chicago. Il a été 
élève de la Juilliard School, à New 
York, aux côtés de Claus Adam, le 
violoncelliste du quatuor Juilliard. Il 
a ensuite étudié les relations sociales 
à Harvard en travaillant avec David 
Riesman et, de manière autonome, 
avec Hannah Arendt.

Richard Sennett currently serves as 
Senior Advisor to the United Nations 
on its Programme on Climate Change 
and Cities. He is Senior Fellow at the 
Center on Capitalism and Society at 

Columbia University and Visiting 
Professor of Urban Studies at MIT. 
Previously, he founded the New York 
Institute for the Humanities, taught 
at New York University and at the 
London School of Economics, and 
served as President of the American 
Council on Work. Over the course of 
the last five decades, he has written 
about social life in cities, changes in 
labour, and social theory. His books 
include The Hidden Injuries of Class, 
with Jonathan Cobb (Knopf, 1972). 
The Fall of Public Man (Knopf, 
1977). The Corrosion of Character, 
The Personal Consequences of Work 
in the New Capitalism (Norton 1998). 
The Culture of the New Capitalism 
(Yale, 2006). The Craftsman (Allen 
Lane, 2008). Building and Dwelling: 
Ethics for the City (Farrar, Straus and 
Giroux, 2018). Among other awards, 
he has received the Hegel Prize, the 
Spinoza Prize, an honorary doctorate 
from Cambridge University, and 
the Centennial Medal from Harvard 
University. Richard Sennett grew 
up in the Cabrini Green housing 
project in Chicago. He attended the 
Julliard School in New York, where 
he worked with Claus Adam, cellist 
of the Julliard Quartet. He then 
studied social relations at Harvard, 
working with David Riesman, and 
independently with Hannah Arendt.

Kavita Singh
Kavita Singh est professeure à l’École 
des arts et d’esthétique (School of 
Arts and Aesthetics) de l’université 
Jawaharlal Nehru, où elle enseigne 
l’histoire de la peinture indienne, 
en particulier les écoles Mughal et 
Rajput, et l’histoire des politiques 
muséales. Elle a publié sur des sujets 
tels que la sécularité et la religion, les 
tensions des identités nationales et le 
travail de mémoire sur des épisodes 
difficiles de l’histoire dans les musées 
d’Asie du Sud et au-delà. Elle a 
également publié plusieurs essais et 
monographies sur la peinture Mughal 
et Rajput, particulièrement sur leurs 
styles et systèmes de signifiants. 
En 2018, elle fut récompensée du 
Infosys Prize in Humanities, et élue 
à l’Académie américaine des arts et 
sciences (American Academy of Arts 
and Science) en 2020.

Kavita Singh is currently serves 
as the Dean at the School of Arts 
and Aesthetics of Jawaharlal Nehru 
University ( JNU). Her research 
interests cover the history of 
Indian painting, particularly the 

artisans. Récemment de retour en 
France, à Arles, elle a développé une 
pratique transversale notamment 
dans le cadre d’une résidence à 
Atelier Luma en 2018-2019, puis a 
poursuit ses recherches en explorant 
le processus de création à travers  
« le récit et l’intimité territoriale » 
( Jean-François Chevrier, Des 
territoires, L’Arachnéen, 2011), les 
utilisant comme outils de conception 
à de nouvelles formes et mécanismes 
de langage. Cette année 2020, elle 
s’associe de nouveau aux cotés de 
Teruhiro Yanagihara ; ils ouvrent 
«VAGUE » à Arles, un espace de 
recherche et un studio d’architecture 
d’intérieur et de design.

Fanny Pellegrin joined the product 
design sector at the beginning 
of her higher education in Paris, 
and she moved to Switzerland to 
study at ECAL (Lausanne cantonal 
art school), in the product design 
department. In September 2014, she 
moved to Japan and starts working 
as a project assistant at Teruhiro 
Yanagihara Studio in Kyoto. She will 
spend two years working closely with 
locals and craftsmen. Recently back 
in France, in Arles, she developed 
a transversal practice, particularly 
during a residency at Atelier Luma in 
2018-2019, then pursued her research 
by exploring the process of creation 
through “narrative and territorial 
intimacy” ( Jean-François Chevrier, 
Des territoires, L’Arachnéen, 2011), 
using them as design tools to new 
forms and mechanisms of language. 
This year 2020, she joins again with 
Teruhiro Yanagihara, they open 
“VAGUE” in Arles, a research space 
and a studio of interior architecture 
and design.

Paul Graham Raven
Dr Paul Graham Raven étudie 
la rhétorique de l’adaptation 
au changement climatique à 
l’université de Lund, où il occupe, 
grâce à une bourse postdoctorale 
Marie Skłodowska-Curie, un poste 
d’enseignant-chercheur depuis 
octobre 2020. Dans sa thèse, il a 
présenté un modèle relationnel de 
changement sociotechnique à même 
d’explorer l’influence mutuelle des 
systèmes infrastructurels et des 
pratiques sociales, et inventé une 
méthodologie dédiée au « prototypage 
narratif » des transformations 
sociotechniques. Il travaille parfois 
en tant que futuriste critique et 
chercheur indépendant, et a collaboré 

avec des designers spéculatifs 
(Superflux) et des artistes conceptuels 
(Katie Paterson). Il est également 
auteur et critique de science-fiction et, 
à l’occasion, journaliste et essayiste.  
Il vit à Malmö aux côtés d’un chat 
fourbe et de quelques guitares.
Dr. Paul Graham Raven researches 
the rhetorics of climate change 
adaptation for Lund University, 
where he starts a Marie Skłodowska-
Curie Postdoctoral Fellowship 
since October 2020. His doctoral 
thesis introduced a relational 
model of sociotechnical change 
for exploring the mutual influence 
of infrastructural systems and 
social practices and pioneered 
the methodology of “narrative 
prototyping” for sociotechnical 
transformations. He sometimes 
works as a critical futurist and 
freelance researcher and has 
collaborated with speculative 
designers (e.g. Superflux) and 
conceptual artists (e.g. Katie 
Paterson). He is also an Author and 
Critic of Science Fiction, and an 

occasional Journalist and Essayist. He 
lives in Malmö with a duplicitous cat 
and some guitars. 

Sara Sadik
Sara Sadik obtient en 2018 son 
diplôme national supérieur 
d’expression plastique à l’école des 
Beaux-arts de Bordeaux. Son travail 
a été présenté lors de différentes 
expositions collectives, notamment 
à 221 A (Vancouver, 2017), Karma 
International (Zurich, 2017), 
« Waiting for Omar Gatlato » à la 
Wallach Gallery – University of 
Columbia (New-York, 2019) et 
« Désolé » à la Galerie Édouard Manet 
(Genevilliers, 2020) « Disappearing 
Berlin » au Schinkel Pavillon 
(Berlin, 2020) et «Intérieur, pluie» 
à la Galerie Crèvecoeur (Paris, 
2020). Sara Sadik a présenté des 
performances à l’occasion du Festival 
Do Disturb au Palais de Tokyo (Paris, 
2019) et du Festival Parallèle à la 
Friche la Belle de Mai (Marseille, 
2020).

Sara Sadik obtained her higher 
national diploma in plastic expression 
in 2018 from the École des Beaux-
arts de Bordeaux (Bordeaux School 
of Fine Arts). She has presented 
her artistic work in different 
collective exhibitions, including 
at 221A (Vancouver, 2017), the 
Karma International (Zurich, 
2017), “Waiting for Omar Gatlato” 

at the Wallach Gallery–University, 
of Columbia (New York, 2019), 
“Désolé” at the Édouard Manet 
Gallery (Genevilliers, 2020), 
“Disappearing Berlin” at the 
Schinkel Pavillon (Berlin, 2020) and 
“Intérieur, pluie” at the Crèvecoeur 
Gallery (Paris, 2020). Sara Sadik 
has presented performances at the 
Do Disturb Festival at the Palais de 
Tokyo (Paris, 2019) and the Parallèle 
Festival at the Friche la Belle de Mai 
(Marseille, 2020).

Mohamed Mbougar Sarr
Mohamed Mbougar Sarr est un 
écrivain sénégalais. Après son cursus 
au Prytanée militaire de Saint-Louis 
du Sénégal, il poursuit ses humanités 
en France, d’abord en classe 
préparatoire littéraire puis à l’École 
des hautes études en sciences sociales 
de Paris. Sa nouvelle La Cale, reçoit 
en 2014 le prix Stéphane Hessel 
du jeune écrivain francophone. Il a 
publié trois romans : Terre ceinte 
(Présence Africaine, 2015. Prix 
Ahmadou Kourouma en 2015. Grand 
prix du roman métis en 2015. Prix 
métis des lycéens en 2015). Silence 
du chœur (Présence Africaine, 2017. 
Prix du musée de l’immigration 
en 2018. Prix littérature-monde 
du festival Étonnants Voyageurs 
en 2018. Prix métis des lecteurs 
de Saint-Denis, de La Réunion, en 
2018). De Purs hommes (Philippe 
Rey, Jimsaan, 2018). 

Mohamed Mbougar Sarr is a 
Senegalese Writer. After following 
the curiculum at the Prytanée 
Military Academy of Saint-Louis, 
Sénégal, he pursued his study of 
humanities in France, first in a 
preparatory literary class then at the 
School of Advanced Studies in Social 
Sciences, Paris. His novel, La Cale 
[The Wedge], received the Stéphane 
Hessel Prize for Young Francophone 
Writers. He has published three 
novels: Terre Ceinte [A Circle Round 
the Earth] (Présence Africaine, 
2015. Ahmadou Kourouma Prize in 
2015. Grand prix for the Mixed-Race 
Novel in 2015. Secondary Students’ 
Mixed-Race Prize in 2015). Silence 
du Coeur [The Silence of the Heart] 
(Présence Africaine, 2017. Museum 
of Immigration Prize in 2018. 
World–Literature Prize, Festival of 
Extraordinary Travellers in 2018. 
Mixed-Race Prize of the Readers of 
Saint-Denis, Réunion Island in 2018). 
De Purs Hommes [Of Pure Men] 
(Philippe Rey–Jimsaan, 2018).

Jean-François Sassi
Jean-François Sassi est responsable 
R&D procédés et technologies des 
algues, au Commissariat à l’énergie 
atomique (CEA de Cadarache). 
Jean-François Sassi met en œuvre 
son expertise de la biomasse végétale 
et algale dans les domaines de 
la chimie et des applications, du 
fractionnement, de la purification 
et de la transformation par des 
voies physico-chimiques et 
biotechnologiques.

Jean-François Sassi is R&D Manager 
of Algae processes & technologies 
at the Alternative Energies and 
Atomic Energy Commission (CEA 
Cadarache). Jean-François Sassi 
implements his expertise in plant 
and algal biomass in the fields 
of chemistry and applications, 
fractionation, purification and 
transformation by physicochemical 
and biotechnological routes. 

Ellen Schoenmakers
Ellen Schoenmakers est herboriste. 
Accompagnée de Guido Krijger, elle 
a fondé Wild Wier, une entreprise 
qui récolte et distribue des algues 
marines sauvages. Leur démarche 
est orientée vers l’éducation et 
la sensibilisation. Ils agissent en 
organisant des excursions et en 
faisant connaître les variétés d’algues 
de leur région, le parc national de 
l’Escaut oriental, aux Pays-Bas.

Ellen Schoenmakers is an Herbalist. 
Together with Guido Krijger, she 
founded Wildwier, a company 
that harvests and distributes 
wild seaweed. Their approach 
is orientated towards education 
and raising awareness. They do 
this by organising excursions and 
introducing the seaweed varieties 
of their region, the Oosterschelde 
National Park, in the Netherlands.

Marc-André Selosse 
Marc-André Selosse est professeur 
du Muséum national d’histoire 
naturelle et professeur invité aux 
universités de Gdansk (Pologne) et 
Kunming (Chine). Ses recherches 
portent sur l’écologie et l’évolution 
des associations à bénéfices mutuels 
(symbioses), en particulier sur 
les symbioses mycorhiziennes qui 
unissent des champignons du sol aux 
racines des plantes. Vice-président 
de la Société botanique de France et 
membre correspondant de l’Académie 
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romantisme européen, il est l’auteur 
de Naissance de l’art romantique 
(Flammarion 1998, réédition coll. 
Champs Arts, 2013), Constable 
(Hazan, 2002) et Turner, menteur 
magnifique (Hazan, 2010). Il est 
aussi l’auteur d’études sur l’art 
contemporain : Pierre Buraglio 
(Flammarion, 2001), Claude Viallat 
(Hazan, 2006), Frédéric Benrath 
(Hazan, 2016). Derniers ouvrages 
parus : Pérégrinations. Paysages 
entre nature et histoire (Hazan, 
2017. Prix Vitale et Arnold Blokh 
de la Fondation Jean Blot en 2018), 
et Hans Hartung, la peinture pour 
mémoire (Hazan, 2019).

Pierre Wat is Professor of Art History 
at the University of Paris I. Specialist 
in romanticism, he is the author of 
Naissance de l’art romantique [Birth 
of Romantic Art] (Flammarion 1998, 
coll. Champs Arts, 2013), Constable 
(Hazan, 2002) and Turner, menteur 
magnifique [Turner: Magnificent 
liar]. He is also the author of 
numerous texts on contemporary 
painting, Pierre Buraglio 
(Flammarion, 2001), Claude Viallat 
(Hazan, 2006), Frédéric Benrath 
(Hazan, 2016). His latest work 
also published by Hazan editions, 
Pérégrinations. Paysages entre nature 
et histoire (2017) [Peregrinations. 
Landscapes between nature and 
history], Prix Vitale and Arnold Blokh 
awarded by the Jean Blot Foundation 
in 2018, and Hans Hartung, la 
peinture pour mémoire (2019) [Hans 
Hartung: Painting for Memory].

Johanna Weggelaar
Johanna Weggelaar a étudié 
l’ingénierie générale et a travaillé 
trois ans dans l’énergie éolienne 
et solaire en France avant de se 
tourner vers l’histoire culturelle. 
Forte de cette double formation, elle 
travaille aujourd’hui sur des projets 
au carrefour des disciplines, visant 
à créer un dialogue entre différents 
champs d’expertise, cultures et 
pratiques. Depuis 2013, elle est basée 
aux Pays-Bas où elle a contribué au 
commissariat et à la réalisation de 
diverses expositions internationales 
qui portent un regard critique 
sur la technologie, la société et 
l’environnement. En 2017, elle a rejoint 
Atelier Luma en tant que chef de projet 
pour Algae Platform. En plus d’Atelier 
Luma, elle recherche comment 
construire de nouveaux récits et des 
méthodologies alternatives dans un 
contexte de crise écologique.

Johanna Weggelaar studied general 
engineering and worked three years 
in wind and solar energy in France 
before turning to cultural history. 
With this double background, she now 
works on projects at the crossroad 
of disciplines, aiming at creating a 
dialogue between different expertise 
fields, cultures and practices. Since 
2013, she is based in the Netherlands 
where she contributed to curate 
and produce various international 
exhibitions that hold a critical eye 
on technology, society and the 
environment. In 2017, she joined 
Atelier Luma as project leader for 
the Algae Platform. In addition to 
Atelier Luma, she is researching 
how to build new narratives and 
alternative methodologies in a context 
of ecological crisis.

Adeline Weppe
Adeline Weppe a suivi un parcours 
universitaire en océanologie, à l’étude 
du fonctionnement et à la gestion des 
écosystèmes marins. Elle a travaillé 
sur différents projets de recherche 
avant d’intégrer Atelier Luma en 
2018 en tant que biologiste. Engagée 
pour la restauration écologique, 
elle travaille sur la mise en place de 
nouveaux systèmes de production, 
plus vertueux pour les écosystèmes.

Adeline Weppe followed a university 
course in oceanology, studying the 
functioning and management of 
marine ecosystems. She worked 
on various research projects before 
joining Atelier Luma, in 2018, as a 
Biologist. Committed to ecological 
restoration, she works on the 
implementation of new production 
systems, more virtuous for 
ecosystems.

Jan Wurm
Jan Wurm est architecte et 
responsable de la recherche et de 
l’innovation en Europe chez ARUP. 
Il a mené plusieurs projets de 
développement explorant le potentiel 
des procédés et matériaux biosourcés 
pour la construction. Jan Wurm a 
développé la SolarLeaf façade, une 
façade bioréactive permettant de 
cultiver des microalgues pour générer 
de la biomasse et de l’énergie solaire 
thermique, et qui a été installée pour 
la première fois, en 2013, en façade 
de la BIQHouse à Hambourg.

Jan Wurm is an Architect and Head 
of Research and Innovation in 

Europe at ARUP. He has led several 
development projects exploring the 
potential of bio-based processes and 
materials for construction. He has 
developed the SolarLeaf façade, a 
bio-reactive facade for cultivating 
microalgae to generate biomass and 
solar thermal energy, which was 
installed for the first time in 2013  
on the BIQ House in Hamburg.

Claude Yéprémian
Claude Yéprémian est ingénieur. De 
1997 à 2020, il est responsable de la 
collection vivante de cyanobactéries 
et de microalgues au sein du Museum 
national d’histoire naturelle. Il y a 
développé la recherche fondamentale 
et appliquée ainsi que la valorisation, 
l’enrichissement, la conservation et 
la mise à disposition des collections 
et des données issues du patrimoine 
naturel et culturel. Claude Yéprémian 
a également été chargé des missions 
d’action éducative, de la diffusion de 
la culture scientifique et technique 
à l’intention de tous les publics, 
ainsi que de collaborations avec des 
artistes. Il est à présent chargé des 
collections et de la conservation à 
titre honoraire. 

Claude Yéprémian is an Engineer. 
From 1997 to 2020, he was 
Responsible for The Living Collection 
of Cyanobacteria and Microalgae 
in the National Museum of Natural 
History, France. There, he developed 
both fundamental and applied 
research, as well as the valorisation, 
enrichment, conservation and 
availability of collections and data 
of natural and cultural heritage. 
Claude Yéprémian was also in 
charge of educational initiatives, of 
the dissemination of scientific and 
technical culture for all audiences, 
as well as collaborations with artists. 
He is now in charge of collections and 
conservation on an honorary basis.

Philippe Zaouati
Philippe Zaouati est directeur 
général de Mirova, une société de 
gestion d’actifs spécialisée dans 
l’investissement durable, qu’il a 
créée au sein de Natixis en 2014, 
reconnue comme l’un des pionniers 
de la finance verte et durable. 
Après une carrière au sein de 
différentes institutions financières, 
dont la Caisse des Dépôts et 
Consignations et le Crédit Agricole, 
notamment en tant qu’expert en 
gestion quantitative, directeur 

de la distribution internationale 
et directeur du marketing de la 
communication, il se consacre 
depuis dix ans au développement 
de l’investissement responsable. Il 
enseigne la finance durable à Sciences 
Po. Auteur de plusieurs ouvrages 
dont La finance verte commence à 
Paris (Rue de l’Échiquier, 2018) et 
La finance durable : sonnerie d’une 
seconde chance (Humensis, 2020), 
il a contribué aux évolutions des 
marchés et de la réglementation en 
France et en Europe. 

Philippe Zaouati is Managing Director 
of Mirova, an asset management 
company specialising in sustainable 
investment, which he created within 
Natixis in 2014, recognised as one of 
the pioneers of green and sustainable 
finance. After a career in various 
financial institutions, including Caisse 
des Dépôts et Consignations and 
Crédit Agricole, notably as an expert 
in quantitative management, head of 
international distribution and head 
of marketing and communication, 
he has devoted himself for ten years 
to the development of responsible 
investment. He teaches sustainable 
finance at Sciences Po. Author of 
several books including La finance 
verte commence à Paris [Green 
Finance Begins in Paris] (Rue de 
l’Échiquier, 2018) and La finance 
durable : sonnerie d’une seconde 
chance [Sustainable finance: ringing 
in a second chance] (Humensis, 
2020), he has contributed to market 
and regulatory developments in 
France and Europe. 
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Mughal and Rajput schools, and the 
history and politics of museums, 
with special reference to India. She 
received her MFA in 1987 from M.S. 
University, Baroda and her PhD in 
1996 from Punjab University. She 
was appointed to JNU in 2001. In 
2018, she was awarded the Infosys 
Prize in Humanities, and elected to 
the American Academy of Arts and 
Science in 2020.

Sophie Swaton
Philosophe et économiste, Sophie 
Swaton est maître d’enseignement 
et de recherche à l’Institut de 
géographie et de durabilité de 
l’université de Lausanne où elle 
enseigne et coordonne au sein du 
master en fondements et pratique de 
la durabilité. Elle préside également 
la fondation Zoein qu’elle a créée pour 
soutenir en Suisse et à l’étranger des 
initiatives solidaires de transition 
écologique.

Sophie Swaton is a Philosopher 
and Economist and Responsible 
for Research at the Institute of 
Geography and Sustainability in the 
University of Lausanne where she 
teaches and coordinates the Master 
in the Principles and Practice of 
Sustainability. She also presides the 
Zoein Foundation which she created 
to support initiatives of solidarity 
in the ecological transition process, 
both in Switzerland and elsewhere. 

Romain Troublé
Romain Troublé a reçu une double 
formation avec un Master 2 en 
biologie moléculaire à Sorbonne 
Universités et un Master à HEC 
Telecom Paris. Il a également été 
régatier professionnel au plus haut 
niveau avec, notamment, deux 
participations à la Coupe de l’America 
pour les défis français en 2000 et 
2003 à Auckland, Nouvelle Zélande. 
De 2003 à 2006, il travaille pour 
une société spécialisée en logistique 
polaire en Arctique, Antarctique 
et Sibérie pour des expéditions 
sportives ou scientifiques aux 
pôles ainsi que des découvertes 
de mammouths congelés dans le 
permafrost. Depuis 2004, il est en 
charge de la direction opérationnelle 
des expéditions Tara et est, depuis 
2009, directeur général de la 
Fondation Tara Océan. Romain 
Troublé est par ailleurs Président 
de l’association Plateforme Océan 
Climat depuis 2017 réunissant 

plus de soixante-dix institutions, 
fondations, entreprises, collectivités 
et associations autour d’un plaidoyer 
pour la place de l’Océan au sein des 
enjeux climat et biodiversité.
Romain Troublé had a training 
in two areas and has a Masters 
Degree 2 in molecular biology at 
the Sorbonne University and a 
Masters at the HEC-Telecom Paris 
(Advanced Commercial Studies in 
Telecommunications, Paris). He has 
also been a professional helmsman 
at international level with, notably, 
two years in the French team of the 
America’s Cup in 2000 and 2003 in 
Auckland, New Zealand. From 2003 
to 2006, he worked for a company 
specialising in polar logistics in the 
Arctic, the Antarctic and Siberia for 
sports or scientific expeditions to the 
poles as well as for the exploration of 
mammoths frozen in the permafrost. 
He has been in charge of operations 
for the Tara expeditions since 2004 
and has been Director General of 
the Tara Ocean Foundation since 
2009. Romain Troublé has moreover 
been President of the Ocean Climate 
Platform since 2017, an organisation 
in which more than seven hundred 
institutions, foundations, 
corporations, collectivities and 
associations advocate for placing the 
Ocean at the heart of the climate and 
biodiversity debate. 

Vincent Usache
Vincent Usache est ingénieur en 
sciences de la vie et titulaire d’un 
MBA (maîtrise en administration des 
affaires). Il a vingt ans d’expérience 
dans le développement commercial 
et technique d’ingrédients à haute 
valeur ajoutée, réalisé au sein de 
sociétés multinationales. Il a rejoint 
Microphyt en 2013 et occupe le poste 
de PDG depuis 2014

Vincent Usache is a Life Science 
Engineer and holds an MBA. He 
has 20 years of experience working 
for multinational companies on 
the commercial and technical 
development of high value-added 
ingredients. He joined Microphyt 
in 2013 and has been acting as CEO 
since 2014.

Filip Van Dingenen
Filip Van Dingenen est un artiste 
multidisciplinaire, éducateur et 
co-fondateur de l’École Mondiale 
à Bruxelles. Il travaille beaucoup 
sur des questions zoologiques, 

botaniques et ethnographiques. 
Dans sa pratique artistique, basée 
sur les processus, il utilise un 
large éventail de méthodes et de 
résultats différents qui fusionnent 
les stratégies participatives avec une 
pertinence sociale et écologique, 
entre les loisirs et la pédagogie. Il 
développe actuellement The Platform 
on Algae Diplomacy, concernant les 
perspectives juridiques/animistes des 
plantes marines.

Filip Van Dingenen is a 
Multidisciplinary Artist, Educator 
and Co-Founder of the Ecole 
Mondiale in Brussels. Prior to 
this, he was a PhD Researcher at 
LUCA School of Arts in Ghent/
Brussels and Affiliated Researcher 
at the Laboratory for Education and 
Society at KU Leuven. He works 
extensively on zoological, botanical 
and ethnographic issues. In his 
process-based art practice, he uses 
a broad range of different methods 
and outputs merging participatory 
strategies, from leisure to education, 
with a social and ecological relevance. 
At the moment, he is developing 
the Platform for Algae Diplomacy, 
concerning the legal and animistic 
perspectives on sea plants. 

Isabelle Viallon
Isabelle Viallon est diplômée de 
sciences politiques et d’études 
européennes. En 2007, elle rejoint 
la Commission européenne en tant 
que responsable de la pêche et de 
l’aquaculture à la Direction générale 
de la coopération internationale 
et du développement (DEVCO). 
En décembre 2020, elle rejoint 
la Direction générale des affaires 
maritimes et de la pêche (DG MARE). 
Isabelle Viallon s’occupe de la 
coopération régionale pour le soutien 
au développement de l’économie 
bleue.

Isabelle Viallon is a Graduate in 
Political Science and European 
Studies. In 2007, she joined the 
European Commission as Head of 
Fisheries and Aquaculture at the 
Directorate General for International 
Cooperation and Development 
(DEVCO). In December 2020, she 
joined the Directorate General for 
Maritime Affairs and Fisheries (DG 
MARE) as Deputy Head of Unit. 
She is in charge of the regional 
cooperation in support of the 
development of the blue economy.

Henriëtte Waal
Henriëtte Waal travaille comme 
artiste et designer. Elle est titulaire 
d’un baccalauréat du département 
Homme et espace public de l’Académie 
de design d’Eindhoven et d’une 
maîtrise en architecture intérieure 
de l’Institut Sandberg d’Amsterdam. 
Elle a été finaliste aux Dutch Design 
Awards pour ses recherches sur 
le design dans les zones rurales 
néerlandaises et a été récompensée 
par l’International Award for 
Public Art pour son approche en 
matière de placemaking (démarche 
d’aménagement des espaces urbains 
qui promeut la réappropriation de 
l’espace public par le citoyen). En tant 
que commissaire du programme Bio-
me de Mediamatic, elle a développé 
une plate-forme interdisciplinaire 
pour l’échange de connaissances sur 
les pratiques de brassage de bières 
et la conception à partir de micro-
organismes. À l’initiative d’un certain 
nombre de projets artistiques et de 
design socialement engagés, Henriëtte 
Waal enseigne par ailleurs depuis 2013 
dans le cadre du master Social Design 
de l’Académie de design d’Eindhoven 
et à l’Académie royale d’art de La 
Haye. Elle est actuellement directrice 
artistique et de la recherche d’Atelier 
Luma. 

Henriëtte Waal works as an 
Artist and Designer. She holds a 
Bachelor’s degree of Design Academy 
Eindhoven’s Man and Public Space 
Department and a Master’s Degree of 
Interior Architecture from Sandberg 
Institute Amsterdam. She has 
been finalist for the Dutch Design 
Awards for her design research 
in the Netherlands rural area and 
was awarded by the International 
Award for Public Art for her 
placemaking approach. As Curator 
for Mediamatic’s Bio-me programme, 
she has developed a cross-disciplinary 
platform for knowledge exchange 
about brewing practices and design 
with micro-organisms. In addition to 
founding a number of socially engaged 
art and design projects, Henriëtte 
Waal has taught since 2013 in the 
Social Design Master Programme at 
Design Academy Eindhoven and the 
Royal Academy of Art, The Hague. 
Currently, she is Artistic and Research 
Director of Atelier Luma, in Arles. 

Pierre Wat
Pierre Wat est professeur d’histoire 
de l’art à l’université Panthéon-
Sorbonne Paris I. Spécialiste du 
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— �SENNETT Richard, Building and Dwelling: 
Ethics for the City, Farrar, Straus and Giroux, 
2018 

— �SERVIGNE Pablo, CHAPELLE Gauthier, 
L’entraide, l’autre loi de la jungle, Les Liens qui 
libèrent, 2017

— �SHOVE Elizabeth, Comfort, Cleanliness and 
Convenience: The Social Organization of 
Normality, Berg, 2003

— �SHOVE Elizabeth, The Design of Everyday Life, 
Berg, 2007

— �SWATON Sophie, Le revenu de transition 
écologique : mode d’emploi, Presses 
Universitaires de France, 2020

— �TSING Anna Lowenhaupt, The Mushroom at 
the End of the World: On the Possibility of Life 
in Capitalist Ruins, Princeton University Press, 
2015

— �TURCHIN Peter, Historical Dynamics, Why 
States Rise and Fall, Princeton University Press, 
2003

— �URRY John, What Is the Future?, Polity Press, 
2016

— �WAHL Daniel Christian, Designing Regenerative 
Cultures, Triarchy Press, 2016

— �WARK McKenzie, Molecular Red: Theory for 
the Anthropocene, Verso, 2015

— �ZAOUATI Philippe, La finance verte commence 
à Paris, Rue de l’Échiquier, 2018

— �Journal for Architecture, Critical Regionalism 
Revisited, OASE Foundation, 2019

— �CUNNINGHAM Merce, Changes: Notes on 
Choreography, The Song Cave-The Merce 
Cunningham Trust, 2019

— �DAVILA Patricia, Diagrams Of Power: 
Visualizing, Mapping and Performing 
Resistance, Onomatopee, 2019

— �DEUTINGER Theo, Handbook of Tyranny, Lars 
Müller Publishers, 2017

— �EBERHARD Roger, Human Territoriality, 
Edition Patrick Frey, 2020

— �FEIREISS Lukas, Radical Cut-up: Nothing 
Is Original, Sandberg Series n°7, Sandberg 
Instituut and Sternberg Press, 2020

— �GREGOS Katerina, The State is not a Work of 
Art, Lugemik & Tallinn Art Hall, 2018

— �KILSTON Lyra, Sun Seekers-The Cure of 
California, The Illustrated America, volume 2, 
Atelier Éditions, 2019

— �Migrant Journal, n° 1-6.
— �Re-Reading The Manual of Travelling 

Exhibitions, UNESCO, 1953, Spector Books, 2018
— �S.C. WISKERKE Johannes, VERHOEVEN 

Saline, Flourishing Foodscapes-Desigining 
City-Region Food Systems, Valiz and Acadamy 
of Architecture, Amsterdam, 2018

— �TABUCHI Éric, Atlas des Régions Naturelles, 
Nelly Monnier, Poursuite, 2019

— �Caillé Alain, Manifeste convivialiste, 
déclaration d’interdépendance, Les 
Convivialistes (Convivialist Manifesto: 
Declaration of Interdependance, The 
Convivialists), Le Bord de l’eau, 2013 ; Second 
Manifeste convivialiste, pour un monde 
post-néolibéral, Internationale convivialiste 
(Second Convivialist Manifesto:Towards a Post-
Neoliberal World, The International Convivialist 
Movement), Actes Sud, 2020.

— �Delannoy Isabelle, Régénérer l’économie, la 
planète et la société, Actes Sud, 2017.

— �Dosch Laetitia, comédienne, autrice de théâtre 
et metteuse en scène. « Hate, tentative de duo 
avec un cheval » (Hate, attempting a duo with 
a horse).

— �Druon Emmanuel, Écolonomie 2 : la 
transformation créatrice, 100 entreprises 
s’engagent (Ecolonomy 2: Creative Transformation, 
100 Businesses Commit, Preface by Réjean Dorval), 
préface de Réjean Dorval, Actes Sud, 2020.

— �Ducrozet Pierre, Le grand vertige (The Great 
Vertigo), Actes Sud, 2020.

— �Garnier Lisa, Psychologie positive et écologie, 
enquête sur notre relation émotionnelle à la 
nature (Positive Psychology, An Engquiry into 
our Emotional Relationship to Nature), Actes 
Sud, 2019

— �Kodjo-Grandvaux Séverine, Philopsophies 
africaines, éditions Présences africaines, 2013.

— �Mbougar Sarr Mohamed, De purs hommes 
(Of Pure Men), Philippe Rey, 2018.

— �Selosse Marc-André, Jamais seul, ces 
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« Si, de fait, le covid-19 est l’expression spectaculaire de l’impasse 
planétaire dans laquelle l’humanité se trouve, alors il ne s’agit, ni 
plus ni moins, de recomposer une Terre habitable parce qu’elle 
offrira à tous la possibilité d’une vie respirable. Il s’agit donc de se 
ressaisir des ressorts de notre monde, dans le but de forger de nou-
velles terres. L’humanité et la biosphère ont partie liée. L’une n’a 
aucun avenir sans l’autre. Serons-nous capables de redécouvrir 
notre appartenance à la même espèce et notre insécable lien avec 
l’ensemble du vivant ? Telle est peut-être la question, la toute der-
nière, avant que ne se ferme une bonne fois pour toute, la porte. »

« Le droit universel à la respiration »,  
par Achille Mmembé, philosophe et historien.

Extrait de l’article publié pour la première fois  
le 6 avril 2020 dans le quotidien AOC.

“If indeed the covid-19 is the spectacular expression of the plane-
tary impasse in which Humanity finds itself, then it is a question 
of redesigning a habitable Earth, no less, because this will pro-
vide all of us with a life where we can breathe. It is therefore a 
question of regrasping our world’s options with the aim of forging 
new lands. Humanity and the biosphere are linked. One has no 
future without the other. Will we be capable of rediscovering that 
we all belong to the same species and that our links to all the other 
living organisms are indivisible? This is perhaps the real question, 
the very last one before the door closes on us, once and for all.”

“The Universal Right to Breathe”,  
by Achille Mmembé, Philosopher and Historian.

Extract. This article was published for the first time  
on 6th April 2020 on the daily media site AOC.


